


ESTABLISHMENT OF THE ANTI-JAPAN RESISTANCE MOVEMENT AND SERI THAI (1981)

SOME DIFFERENCES BETWEEN THE SERI THAI MOVEMENT
and the Claims of the CPT in Resisting Japan

The Chinese annual encyclopedia “u chia chu su nian tian” or “encyclopedia
of world knowledge” which was published several years running from 1958,
claimed that the Communist Party of Thailand was founded on 1 December
1942. That means the CPT was founded eleven months and twenty-three
days after the Japanese army invaded Thailand. Documents of the Commu-
nist Party of Thailand after 1949 uphold the same claim as this encyclo-
pedia. This day was regularly celebrated as foundation day. This indicates
that the party was founded later than the anti-Japan resistance organization
and the Seri Thai in the USA and Britain.

Many Chinese journals and documents have pronouncements by the
CPT claiming that it led the Thai people to fight the Japanese. But a new
announcement was made later maintaining 7 August 1965 as the day known
in Isan language as the “day of the gun shot”, meaning the day when the
CPT shot an enemy. This was twenty-three years after the Chinese
encyclopedia and the CPT claim that the party was founded in 1942, and
twenty years after the end of the Second World War.

There is no evidence that the CPT communicated to any Allied country
that it had joined the armed struggle against the Japanese. Moreover, there is
a point for concern. If two parties making war against the common Japanese
enemy each fought in its own different way without a common military
plan, they would be at a disadvantage. One party might strike before the
right time and provoke the Japanese to destroy Thailand before Allied help
could arrive. Take the example of the Polish communists who rushed to
launch their struggle against Germany before the Allies could send troops to
help. Or consider if the Allies had mobilized forces to attack the Japanese
when the CPT was not yet ready. That would have resulted in damage to the
Allies and the people’s forces organized by the CPT.

In the Chinese encyclopedia and documents of the CPT, there is no
evidence they made any understanding with the Allies. Communists in the
Allied nations have not stated that the CPT made any agreement that if the
CPT led forces to fight the Japanese, the Allies would recognize Thailand as
not on the losing side of the war. Hence when Japan admitted defeat, what
could the CPT have done to make the Allied countries recognize Thailand
was not on the losing side of the war—even after the Thai government had
declared war and created a state of war with Great Britain, USA, and China?
Would the CPT have led the Thai people to fight on alone against Britain,
USA, and China until these countries recognized that Thailand was not on
the losing side?
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16. WHAT HAPPENED INSIDE THE
REGENCY COUNCIL

[Translators’ note: In section II of this piece, we have simplified some of the
elaborate royal names and titles. Please see appendix 3 for a description of
most of the titles and ranks mentioned. From section VI onwards, Pridi
consistently refers to Phibun as chom phon po, Field Marshal P., the usual
Thai contraction of his name. We have rendered these as “Phibun”.]

I

When King Prajadhipok travelled to Europe in January 1934, the Assembly
passed a resolution to approve the royal wish to appoint Somdet Chaofa
Kromphra Naritsaranuwatiwong as regent from 12 January onwards by royal
decree.

II

Later King Prajadhipok abdicated the throne on 2 March 1935 at 13.45
(British time). Somdet Chaofa Kromphra Naritsara hence was relieved of his
duty as regent.

The government of prime minister Phraya Phahon Phonphayuhasena
proceeded according to the constitution of the kingdom of Siam 1932 clause
9 which runs:

The succession to the throne will proceed according to the intent of the
Royal Household Act on the Succession, 1924 and with the approval of
the Assembly.

It was the grace of King Vajiravudh (Rama VI) to have issued the Royal
Household Act, 1924 which was re-enacted by the provisional constitution
of 27 June 1932 and the constitution of the kingdom of Siam 1932.

Students who have studied the royal chronicles of Ayutthaya, Thonburi,
and Rattanakosin will remember that previously after the death of a king
very serious problems arose over the choice of a successor because there was
no royal household law with a clear ruling. In the case that the uppara:
(“front palace” or heir apparent) was still alive, then the custom was followed
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WHAT HAPPENED INSIDE THE REGENCY COUNCIL

for him to succeed. But there were many cases in the past when the heir
apparent died before the king and no heir had been established.

When King Phutthaloetla (Rama II) ruled the country, he appointed
Somdet Phra Anuchathirat formerly called “Chaofa Chui” as upparat with
the name Somdet Phra Mahasenanurak. He had sons with various consorts.
For instance, with Chaochom Samli, the daughter of King Taksin, he had
many sons including Phraongchao Phong-itsaret, the founder of the
Itsarasena family. With Chaochom Sap, he had Phraongchao Phumarin who
was the founder of the Phumarin family (Momratchawong Chiak Phumarin
entered the na Pombejra family as the mother of Phraya Chaiwichit
Wisitthammathada, the father of Thanphuying Phoonsuk Banomyong). But
this upparar died before his brother King Phutthaloetla (Rama II) who did
not appoint another prince as upparat. Thus when King Rama II died, his
son Krommun Chetsadabodin, who at the time held the rank of phraong-
chao, arising from the fact that his mother had been born as a commoner,
ascended the throne before Somdet Chaofa Mongkut whose mother had the
rank of somdet chaofa.

When King Phra Nangklao (Rama III) died without having appointed a
son or any prince as #pparat in place of Somdet Phra Mahasakdiphonlasep
who had died earlier, members of the court and senior officials together
invited Somdet Chaofa Mongkut to ascend the throne as King Mongkut
(Rama IV).

When King Mongkut died without having appointed a son or any prince
as upparat and successor in place of Somdet Phra Pinklao who died before
the king, members of the court and senior officials together invited Somdet
Chaofa Chulalongkorn to ascend the throne under the name King Chula-
longkorn (Rama V), and later invited Phraongchao Yotyingyot (who had
another name as Phraongchao “George Washington”), son of the late
upparat, to have the title as upparat.

This upparar passed away. Then King Chulalongkorn issued a decree
abolishing the position of upparat, and appointing his son Somdet Chaofa
Vajirunhis, son of Queen Savarintra, as crown prince. When this prince
died, King Chulalongkorn appointed his son Somdet Chaofa Vajiravudh,
son of Queen Saowaphaphongsti. The king later elevated her to 2 higher
rank than Queen Savarintra, the mother of Somdet Chaofa Vajirunhis who
had passed away already.

When King Chulalongkorn passed away, members of the court and
senior officials together invited Somdet Chaofa Vajiravudh to ascend the
throne as King Vajiravudh (Rama VI).

King Vajiravudh appointed Somdet Chaofa Chakrabong, his younger
brother from the same mother, as heir. But he passed away before the king.
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PART III: AFTER THE REVOLUTION

Hence he appointed Somdet Chaofa Atsadang, another younger brother by
the same mother, to be heir. But he also passed away before the king. So he
appointed Somdet Chaofa Prajadhipok, younger brother by the same
mother, as heir. Somdet Chaofa Chuthathut, another younger brother born
to the same mother before Somdet Chaofa Prajadhipok, had passed away

earlier.

I

The cabinet deliberated for five days from 2 to 7 March [1935] over which
member of the Chakri royal family was appropriate for the government to
propose for the approval of the Assembly as the future king. The
constitution stated the succession must proceed “according to the intent (do?
nai) of the royal household law”. At that time there were several princes with
the rank of phraongchao, sons of several different somdet chaofa. Many
ministers had not studied the royal household law to gain a clear under-
standing. I had studied it somewhat in order to teach the course on
administrative law at the law school of the Justice Ministry in 1931. So I
explained the major principles of the royal household law which prescribed
the order of succession for various cases, that is: 1. where the king has sons
or grandsons; 2. where the king has no son or grandson but has younger
brothers by the same major queen (phraratchachonnani), or sons of such a
brother; 3. where the king has no son, grandson, or younger brother by the
same major queen, but has elder or younger brothers by another major
queen, or sons by such brothers; 4. where the king has no son, grandson,
younger brothers by the same major queen, or brothers by another major
queen, but has other siblings (prachao phiyathoe or phrachao nongyathoe) or
sons by such siblings; 5. where the king has no son, grandson, younger
brother by the same major queen, or brother by another major queen, or
other siblings, but has uncles (who are sons of kings) or sons of such uncles.

But the details of the succession order (which the royal family calls
pochiam), were unknown to almost every minister except Phraya Woraphong
(M.R. Yen Itsarasena), minister of the palace, who had knowledge about
these things. The others did not know the details of the sons and fathers of
each prince; whether they had ranks as momchao, phraongchao, or somdet
chaofa; how some sons of the king were phraongchao and some were somdet
chaofa; how sons of a phraongchao might be phraongchao or momchao. So it
took some time to study before they could grasp royal custom. The rank on
the mother’s side also had to be taken into consideration. The son of a king
whose mother has the rank of phraakkarachayathoe or above had the rank
somdet chaofa. Then among somdet chaofa there were different levels of
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WHAT HAPPENED INSIDE THE REGENCY COUNCIL

seniority, depending on whether the mother was somdet phrabaromma
ratchini, somdet phranangchao phrabarommaratchathewi, phranangchao phra-
ratchathewi, phranangthoe, or phra akkarachayathoe.

As for sons of a somdet chaofa, the mother had to be taken into account. If
she was phraongchao, the son became phrachao worawongthoe phraongchao. If
the mother was a commoner, the son of a somdet chaofa used to be ranked
momchao. But on 8 November 1927 King Prajadhipok made an announce-
ment raising the existing and future sons of many somdet chaofa to be “phra
worawongthoe” phraongchao, which was the royal rank below “phrachao
worawongthoe” phraongchao.

As for sons of a ruling king (phrachao lukyathoe) who were born as phra-
ongchao, if the mother was phraongchao, they received the title of phrawora-
wongthoe phraongchao from birth. An example was Phraongchao Prem-
purachat, son of Krom Kamphaengphet and Phraongchaoying Praphawasit.
If the mother was a commoner, he would be only momchao.

Apart from that, there were still momchao, phraongchao, somdet chaofa in
the household of the heir apparent and many other high-ranking royal
family members.

The first point which the cabinet studied was whether King Prajadhipok
had an elder brother by the same mother who had sons still living.

1. Phraongchao Chula Chakrabong was son of Somdet Chaofa Chakra-
bongphuwanat who had been heir to the throne during the Sixth Reign.
The cabinet studied the phrase “according to the intent” in the royal
houschold law of 1924 to see whether Phraongchao Chula Chakrabong
should be excluded according to clause 11(4) of the royal household law on
grounds that his mother was of foreign nationality. According to a strict
reading, the law excluded only successors who had a foreign wife (at the time
Phraongchao Chula Chakrabong had no foreign wife). Some cabinet mem-
bers considered that the exclusion had been applied to other heirs but had
not been applied in the case of Somdet Chaofa Chakrabongphuwanat who
was appointed heir by King Vajiravudh when he already had a foreign wife
who had been properly accepted as a royal daughter-in-law. However, the
majority of the cabinet interpreted the words “according to the intent” to
indicate that the exclusion should also apply in the case of a successor who
had a foreign mother.

2. Phraongchao Waranon was son of Somdet Chaofa Chuthathut, who
was brother of King Prajadhipok by the same mother. But ministers con-
sidered that his mother was a commoner and not the major wife of Somdet
Chaofa Chuthathut, whose major wife had been a momchao, had been
granted a royal wedding ceremony, but had had no son. The cabinet meet-
ing left Phraongchao Waranon out of consideration.

Then it was discussed whether the case following King Prajadhipok’s
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abdication was a case “where the king has no son, grandson, or younger
brother by the same major queen, but has elder or younger brothers by
another major queen, or sons by such brothers”.

At that time, Chaofa Boriphat Kromphra Nakhonsawan Woraphinit was
still alive. But he had gone to live abroad at the request of the People’s Party.
Hence the cabinet did not consider him and his many sons, by referring to
the words “according to the intent”. Thus the meeting discussed the sons of
King Prajadhipok’s brothers by different mothers. Information was obtained
from Chaophraya Woraphong that there were sons of Somdet Chaofa
Mabhidol and Somdet Chaofa Yukhon.

Between these two somdet chaofa, the mother of Somdet Chaofa Mahidol
had the title of somdet phrabarommaratchathewi, which was higher than the
mother of Somdet Chaofa Yukhon. But among their sons, the mother of
those of Somdet Chaofa Yukhon was phraongchao, while the mother of those
of Somdet Chaofa Mahidol was Mom [denotes a commoner] Sangwan (her
name at that time), but she had been granted a royal wedding ceremony,
properly accepted as a royal in-law, and elevated by Somdet Chaofa Mahidol
as his only wife (phrachaya). Taking into consideration that Somdet Chaofa
Mahidol had done beneficial deeds for the people, had been a royal family
member who conducted himself as a democrat, and had been accorded love
and respect by most people, the cabinet unanimously agreed to propose to
the Assembly to approve inviting Phraworawongthoe Phraongchao Ananda
Mahidol. On 8 November 1927, King Prajadhipok had already elevated
Momchao Ananda Mahidol and many momchao born of somdet chaofa to be
phraworawongthoe phraongchao. Hence on 7 March 1935, the Assembly
approved the government proposal to invite Phraworawongthoe Phraong-
chao Ananda Mahidol to ascend the throne, with the resolution backdated
so that he succeeded from the day and time that King Prajadhipok abdi-
cated, that is 2 March 1935 at 13.45 (British time).

The backdating of the announcement of King Ananda Mahidol’s
ascension to the throne followed the international royal practice which
considers that the throne is not shaken by any circumstance even the death
and succession of a new king. Thus people in many countries bless the king
with the cry “the king is dead long, live the king’ which means that the king
has passed away but at the same time may the king prosper.

v
At that time, King Ananda Mahidol was nine years old and still a minor. He
could not administer royal affairs and he could not appoint a regent. Hence

there had to be one or more persons to act as regents according to clause 10
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of the constitution of the kingdom of Siam 1932. If the parliament has not
yet appointed anyone as regent, the constitution allows the cabinet to
undertake that duty temporarily.

The cabinet at that time had General Phraya Phahon Phonphayuhasena
as prime minister and also commander of the army; General Luang Phibun-
songkhram as minister of defence and deputy army commander; Com-
modore Luang Sinthusongkhramchai as minister without portfolio and chief
of staff of the navy; myself as minister of the interior with command over
the police department because at that time Police General Adundetcharat
was deputy director of police; and other ministers who had no part in
overseeing armed forces. This cabinet did not in any way grasp the
opportunity offered by the constitution to fail to propose regents, and carry
out the duty itself. This happened on a later occasion. When King Bhumi-
bol Adulyadej was travelling by ship from Singapore through the Gulf of
Siam before reaching Bangkok around the end of November and beginning
of December 1951, the Radio Coup took place. This caused the regents
appointed by the king to relinquish their posts. The cabinet which had Field
Marshal Phibunsongkhram as prime minister carried out the duty of regent.
Hence Phibun attended in audience at Ratchaworadit pier twice—once as
regent and again as a member of the cabinet. (At that time I was in Beijing. I
turned on the radio to listen to the Bangkok station and heard these events
which I still remember. I expect some in Bangkok can still remember.)

Phraya Phahon’s cabinet decided it should propose to the Assembly to
appoint a regent immediately after the Assembly on 7 March had approved
inviting Phraongchao Ananda Mahidol to ascend the throne. In this matter
they had to sound out in advance those whom the cabinet considered suit-
able as regent. They entrusted the prime minister and myself as minister of
the interior to attend in audience on Somdet Chaofa Naritsaranuwattiwong
to ask him to become regent for the new king. But Somdet Chaofa Naritsara
said he had been a regent for King Prajadhipok. If he agreed to become
regent for the new king, people would gossip that he wanted to be regent all
the time. He asked the cabinet to consider other princes and suitable senior
officials.

The cabinet met and decided there should be three regents as a council,
with a royal family member as chairman, another as council member, and
another senior official with knowledge and expertise about government of
the realm.

In the discussion over which royal family member would be suitable as
chairman of the regents, it emerged that most of the royal family members at
that time had gone to live overseas following the event known as the
Boworadej Rebellion. Those still in Siam apart from Somdet Chaofa
Naritsara included one with a krom rank, that is Phraongchao Otsakanutit
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Krommun Anuwatchaturon, who was a son of Somdet Chaofa Chakra-
phatdiphong. General Phraya Phahon knew him well because they had
served together as royal guards of King Prajadhipok. As for me, the prince
knew me since I was a student in Paris. He accompanied Somdet Chaofa-
ying Walai-alongkorn Kromluang Phetchaburi Ratchasirinthon, elder sister
of Somdet Chaofa Mahidol by the same parents, on the occasion she went
for medical care in France. Krommun Anuwatchaturon asked me to take
him sightseeing in Paris many times. I held him in very high regard as
someone who behaved as an exemplary democrat and did not conduct
himself like a prince of high rank. Sometimes he did the cooking in the
embassy kitchen himself. I still remember that there were some delicious
dishes which I learned from him by buying the fresh food he wanted and
acting as his assistant.

When General Phraya Phahon and I went to his department to ask
permission to propose his name to the Assembly for approval as chairman of
the Regency Council, he gave his consent.

Then Phraongchao Athit Thippha-apha, the royal secretary in the time of
King Prajadhipok, came to see Gen. Phraya Phahon and me at the Parut-
sakawan Palace, bringing various documents for Gen. Phraya Phahon and
me to study. Gen. Phraya Phahon and I saw that he had cooperated well
with the government so we sounded him out about proposing his name as
another regent. He was pleased. (As for my part, he knew me from the time
he was studying in England. He came to Paris many times and sometimes
asked me to be his guide. [ saw that he did not conduct himself like someone
of high rank but acted as a model democrat, different from some people at
the tail end of the royal court who puffed themselves up as royal family even
more than the momchao.)

As for senior officials, the cabinet considered principal grand councillor,
Chaophraya Yommarat Chatsenangkhanarin. He had previously served King
Chulalongkorn and earned the royal confidence in important positions such
as acting chargé d’affaires of Siam in London at the time Siam had a dispute
with France in 1893, later commissioner of Nakhon Si Thammarat mon-
thon which also administered the area of the seven Thai-Islam provincial
centres, and later minister of public works in the Ministry of the Capital.
While he was studying in England, King Vajiravudh elevated Chaophraya
Yommarat to the status of his preceptor (phra achan) as detailed in the
golden tablet (suphannabat) granting him a high rank. In the reign of King
Vajiravudh, the Ministry of the Capital was combined with the Ministry of
the Interior, and Chaophraya Yommarat was appointed as minister of the
interior. In the new system, he continued to serve through to the reign of
King Prajadhipok and then asked to resign. Hence he was the most senior
among the high officials. Gen. Phraya Phahon asked me to sound him out,
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but I asked to excuse myself fearing that people would criticize me for
favouring my own relatives (see appendix [not included here, but the details
are the same as those appearing in selection 3 above]). I asked Gen. Phraya
Phahon to sound him out himself. After being sounded out, he was pleased
to allow his name to be proposed to the Assembly for approval as a member
of the Council of Regents.

After the Assembly on 7 March approved the government’s proposal to
invite Phraongchao Ananda Mahidol to become king, the Assembly
approved the appointment of a Regency Council consisting of: Krommun
Anuwatchaturon, chairman; Phraongchao Athit Thippha-apha, regent;
principal grand councillor Chaophraya Yommarat (Pan Sukhum), regent.

A%

News that saddened me greatly arrived at the time the ocean liner “Caen
Verde” [Pridi transliterates this in Thai as kong werde; Caen is a guess] in
which I was travelling to Europe to negotiate the reduction of interest on
government loans and sound out foreign countries on amending the unequal
treaties, docked at Brindisi in Italy on 13 August 1935. A foreign fellow
passenger bought an English newspaper to read and came upon the headline
that Prince Anuwat, regent of Siam, had committed suicide. This foreigner
brought the newspaper for me to read. I did not believe the news was true
and told him this news was not credible because before I left Siam I had
gone to say farewell to him and saw no sign that he would commit suicide.
The foreigner replied that the news from the reliable press agencies must be
true. | travelled in that ship to Trieste in order to visit a shipyard where a
Thai naval officer was stationed. Then I postponed my meeting with
Mussolini and quickly travelled by train direct to Lausanne to attend on
King Ananda Mahidol, his younger brother, Somdet Phra Anucha (Rama
IX), and their mother. I requested Luang Siriratchamaitri, royal secretary, to
show me the telegram from the government. The contents were the same as
I had read in the newspaper already mentioned. There were no details on
how or why he had committed suicide. So I hastened to Paris and received a
report from General Luang Adundetcharat. Luang Adun himself had
performed the autopsy on Krommun Anuwat. It appeared he had shot
himself in the mouth by putting the gun in his lips and pressing the trigger
with his own finger. The bullet had passed through the roof of his mouth
killing him. Interrogation of his wife and people in the household revealed
that before his death he had once said “now if we do anything even bending
a finger there are people who complain”. Later I had further information
that some royal family members had disparaged him for becoming chairman
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of the Regency Council with the support of the People’s Party. Someone
wrote an anonymous letter with various denunciations. (If the police depart-
ment has kept its investigation records, they might be disclosed now. At that
time almost every newspaper in Bangkok carried details of the suicide but
people skilled at shouting in cinemas had not yet appeared in Siam.)

Later, on 20 August of that year, the cabinet proposed to the Assembly to
approve appointment of Chaophraya Phichaiyentharayothin to the vacant
post of regent, and the Assembly agreed. The Council of Regents from then
on consisted of:

Phraongchao Athit, chairman
Chaophraya Yommarat, regent
Chaophraya Phichaiyentharayothin (Um Intharayothin), regent

Chaophraya Phichaiyentharayothin was descended from Chaofa
Thonginthon who was son of King Taksin of Thonburi. He did not join the
People’s Party. By chance on the morning of 24 June 1932, he went for his
usual morning walk (he had already left government service) and arrived in
front of the railings of the Ananta Samakhom throne hall. He saw Gen.
Phraya Phahon, who had already announced the seizure of power in the
name of the People’s Party, using an iron bar to force the lock on a chain
around the gate in the railings. Gen. Phraya Phahon had very strong
muscular arms. Chaophraya Phichaiyen walked up to look and said “this lot
are capable”. Then he went away. Later when the People’s Party held merit-
making ceremonies, he often took the trouble to attend. He thus earned the
respect of the People’s Party.

VI

Later Chaophraya Yommarat passed away. The Assembly had not appointed
anyone to the vacant post. The Japanese who had seized the country since 8
December 1941 informed Phibun, the prime minister, that I was
obstructing friendly relations between Japan and Thailand, and requested
the Thai government to arrange for me to relinquish the ministership and
take a post which had no executive power. Phibun had Police General
Adundetcharat inform me that I was requested to relinquish the post of
minister of finance, and that if I agreed, a resolution would be proposed to
the Assembly to appoint me to the vacant post among the regents. I agreed
for my name to be proposed to the Assembly for this position, because I saw
that the post of regent was really a small burden. This would give me time
secretly to organize the anti-Japan resistance movement later known as the
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Seri Thai movement. Also I would be relieved from taking part in a govern-
ment which cooperated with the Japanese.

The Assembly passed a unanimous resolution to appoint me as regent on
16 December 1941. I took the oath before the Assembly to assume the new
office on the 23rd of the same month.

Later on 21 July 1942 Chaophraya Phichaiyentharayothin passed away
and the Assembly did not appoint a replacement. So only two persons
remained on the Regency Council, namely Phraongchao Athit Thippha-
apha as chairman and myself.

Later on 31 July 1944 Phraongchao Athit resigned for reasons described
below.

The Assembly hence passed a resolution on 1 August of the same year to
appoint me as sole regent.

VII

King Ananda Mahidol reached his majority on 20 September 1945. But
because communications were not easy, he could not travel back to Bangkok
and could not appoint a regent. The Assembly exercised its power under
clause 10 of the constitution of the kingdom of Siam 1932 by passing a
resolution on 6 September of that year appointing me to continue as regent
until the king returned.

I quickly sent a telegram requesting the king to return, and got the Allies
agreement to provide an aircraft. A westerner has written a book about this
and has printed a copy of my telegram and the royal reply in detail. These
show my innocence in not clinging to the post of regent. King Ananda
Mahidol returned to Bangkok on 5 December 1945 and graciously issued a
royal command on 8 December conferring on me the post of senior
statesman.

VIII

The duty of looking after royal affairs belongs to the office of the royal
household department which comes under the prime minister’s office. The
Regency Council does not have executive power but must work through the
office of the Royal Secretariat which contacts the prime minister’s office to
and on behalf of the office of the royal household. But the royal secretary
may agree to act on requests from the Regency Council, with the office of
the royal household being responsible to the prime minister. Even
Phraongchao Athit who was a member of the royal family and wanted to
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help the royal family did not have direct power. For me it was even more
difficult to get anything done through the official procedures.

The royal secretary at that time was Phraya Chatdet-udom, and the
deputy secretary was Nai Chalieo Pathumrot, who was a fellow promoter of
24 June. Phraongchao Athit entrusted me with the duty of looking after the
safety of Queen Savarintra, because he thought I could ask Nai Chalieo
Pathumrot to take over the work as Chalieo was directly under the prime
minister’s office. If the queen had to travel to provincial towns there were
places in the care of the crown property office, whose director was Nai
Pramot Phungsunthon, a 24 June promoter. If she stayed in Ayurtthaya,
there was a place belonging to the division of royal property in the Finance
Ministry, of which Nai Sanit Phiunuan, deputy under-secretary of finance,
was the director. Apart from this, Phraya Thewathirat, division head in the
office of the royal houschold, knew me well enough to help out further in
affairs connected with the royal family.

Looking after the safety of the royal family during the war sometimes
required prompt action because of danger from aircraft. I had to use
shortcuts by asking those named above to help take responsibility to get
things done at my request.

IX

Phraongchao Athit and his wife Mom Kopkaew were sports players but I
was not good at sport so I did not go to play with them much except a few
occasions when they invited me to play badminton. But Phibun was a
sportsman and had the opportunity to play with Phraongchao Athit. This
helped them to become more friendly and sympathetic to each other.

I did not know that Phibun sent a letter of resignation from the prime
ministership to Phraongchao Athit as president of the Regency Council.
Athit thought that Phibun was hurt over some personal problems, not a
government problem, so he sent the resignation letter back without letting
me know.

Later around February 1943, Phibun sent another resignation letter direct
to the chairman of the Regency Council, and left Samakkhichai House [his
official residence] without anyone knowing where he had gone. Perhaps
Phraongchao Athit knew that Phibun wanted to resign really in order to
shuffle a new cabinet. So he sent the resignation letter on to me to consider.
I thus wrote my opinion on the cover of the file as: “This resignation letter is
correct according to the constitution. Agreed. He may resign.” 1 signed at
the bottom, leaving a space above for Phraongchao Athit to sign, which he
did. I then invited over Nai Thawi Bunyaket, who was then a minister and
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secretary of the cabinet, and asked him how Phibun would change the
cabinet. He replied that Phibun probably would change it, and that he was
looking for Phibun but could not find him. When the Regency Council
forwarded the approval of Phibun’s letter of resignation, the cabinet
secretariat which oversaw the publicity department had Phibun’s resignation
announced over the department’s radio.

Wherever he was at the time, Phibun was furious when he heard the
publicity department radio announce the resignation. A number of military
officers attended on Phraongchao Athit at Amphon Palace where he was
staying at the time, and asked for the resignation letter to be returned to
Phibun. It was natural that when Phraongchao Athit saw the mood of these
military officers, his heart sank, because he could not return the resignation
letter to Phibun. Hence he and Mom Kopkaew came to the house where I
was staying which was on the bank of the river near the Tha Chang Wang
Na, and asked to stay the night at my residence. I asked my navy friends to
help give the protection he wanted and this gave me protection also. Navy
friends sent a patrol boat under the command of Lt. Cdr. Watcharachai
Chaisitthiwet to moor in front of my residence. The unit of Maj. Luang
Ratchadecha, my official bodyguard, and Lt. Gen. Praphan Kulaphichit, the
official bodyguard of Phraongchao Athit, came to help give protection also.
We observed events until the afternoon of the following day but saw no
army or air force officers come and make any threat. So Phraongchao Athit
and Mom Kopkaew went back to the Amphon Palace.

Later Phibun retrieved his letter of resignation. He ordered the publicity
department radio to announce that the broadcast of the resignation had been
inaccurate, and that he still held the post of prime minister because the
evidence of resignation had disappeared.

Phibun blamed Nai Thawi Bunyaket for broadcasting his resignation over
the radio. Nai Thawi thus resigned as minister and secretary of the cabinet.

Then Phibun in his role as supreme commander of the armed forces sent
an order to Phraongchao Athit and myself to go to the Supreme Command
Headquarters. This was equivalent to having the regents take an order from
the supreme commander to report themselves within twenty-four hours.

Phraongchao Athit went to report himself to Phibun as ordered.

As for me, I refused to go on grounds that I held the position of
representative of the king who was the commander in chief (chom thap)
according to the constitution. If I reported myself in submission to the
supreme commander, it would be equivalent to reducing the royal authority
of the king below that of the supreme commander. Some ministers advised
Phibun to withdraw the order, and he agreed. Phraongchao Athit and I were
hence able to continue carrying out our duty on behalf of the king as
commander in chief according to the constitution.
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X

Later around July 1943, Phraongchao Athit went to rest at Klai Kangwon
Palace in Hua Hin, and invited me to visit him at the weekend. I went once
on this invitation.

At that time I heard the overseas radio broadcast the news that King
Victor Emmanuel of Italy could no longer ignore Mussolini’s deeds which
had made the country experience defeat in war and had led Italy to disaster.
The king thus commanded Mussolini to appear in audience at the Quirinal
Palace. Those like-minded with the king arrested Mussolini, put him in an
ambulance, put on the siren, and left the palace so that people on both sides
of the road where the vehicle passed would not know that this vehicle was
taking Mussolini to prison. Then the king appointed Field Marshal Badoglio
as prime minister to establish a new Italian national government.

Phraongchao Athit and 1 discussed this event, and he observed that there
was nobody in Thailand who would dare do such a thing. For fun I replied
it needed someone old like Badoglio. I said further that in the afternoon on
the train to Hua Hin, I saw Lieutenant General Phraya Wichitwongwuthi-
krai standing at Huai Sai station. He was as old as Field Marshal Badoglio
and he could do it. Then we laughed over the joke.

One day after Phraongchao Athit had returned from Hua Hin, Nai Chalieo
Pathumrot rushed to see me and said that Phibun had called an urgent meeting
of the 24 June promoters, and announced that Phraongchao Athit had reported
that I was thinking of arresting Phibun just like Mussolini had been arrested, by
arranging for Lieutenant General Phraya Wichit to lead the arrest. Phibun
asked the meeting to consider charging me. The mecting requested to delay
taking a resolution on grounds it could not believe Phraongchao Athit. It set up
a committee to investigate me. The committee was already leaving Suan Kulap
Palace making for Tha Chang. Before long the committee arrived. As far as I
can remember, three people came: vice-admiral Sin Kamonnawin, General
Chuang Chawengsaksongkhram and one other I cannot remember. The
committee interrogated me. I admitted I had said those things but Phraongchao
Athit had started the conversation and it was meant as a joke. If I were really
going to arrest Phibun, I would not tell Phraongchao Athit because I had
friends which I trusted much more than Phraongchao Athit. Also, how could I
use someone old like Lt. Gen. Phraya Wichit to do what was claimed. The
committee went back and reported to Phibun that Phraongchao Athit had
reported some nonsense to him. And so the matter ended. Phraongchao Athit
was rather embarrassed with me, and after that I had to be more careful in
speaking with him.

After the war when Phraongchao Athit was badly ill one or two days
before passing away, he had Nai Chalieo Pathumrot invite me to visit him at
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Rattanapha Palace on Setsiri road. Before passing away he wanted to ask
forgiveness for wronging me. I went to see him. He asked me to forgive what
he had done. I replied that I had already forgiven him. I asked him to put
his faith in Buddha’s grace, cleanse his mind, and not worry about anything
at all. Later he died peacefully. I did not harbour any ill feelings at all which
might disturb his mind. If he has a special power of perception, he should
know that I did nothing to disturb his mind.

XI

Thai public opinion became more dissatisfied with Phibun. He wanted to
make Thailand a great power by forcing men and women to wear hats in
public places, forbidding the chewing of betel, moving the rafts on which
people lived along the rivers and canals onto land on grounds that advanced
countries did not live on rafts since rafts had no toilets. Labour was
conscripted to construct roads. The cost of living rose many times above the
pre-war level. Consumer goods were in shortage. MPs of both type 1 and
type 2 became more dissatisfied all the time.

The publicity department radio broadcast praise of Phibun along with
slogans and songs such as “Believe the leader, the nation will escape danger”,
“Wherever the leader goes, I will follow”, features from Samakkhichai
House, and so on. Instead of being popular with the majority of people,
these made them even more dissatisfied. Then the “four pillars”, the four
people whose names people strung together as a phrase which meant they
were supporting Phibun to act wrongly (those who want to know the names
should ask those who can remember), suggested the authorities order cine-
mas to show a picture of Phibun after screening a film, and have those
watching stand up in respect, as in the cinemas in Iraly during Mussolini’s
time. The dissatisfaction of the majority of the people reached such a height
that there had to be a change of prime minister. The majority of MPs of
both type 1 and type 2 were aware that the people wanted Phibun’s govern-
ment to quit and be replaced by a new democratic government.

The Japanese did not sit quiet and watch without concern. They listened
carefully to know when the Thai people became dissatisfied with Phibun,
because Phibun had cooperated with the Japanese and this would mean that
the dissatisfaction which the people already had with the Japanese would
also increase. Hence the Japanese thought about finding a prime minister to
establish a new Thai government. Police General Adun came to inform me
that he saw something was up when the Japanese brought an ambassador
from the time of the absolute monarchy into Thailand and he had gone to
pay his respects to various members of the royal family and old aristocrats.
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Also some former ministers who were in Japan had been encouraged to
speak on the radio once in a while. Perhaps the Japanese were thinking of
changing Phibun.

Then Phibun arranged a ceremony for the Japanese to swear an oath with
him before the Emerald Buddha that they would be faithful to one another
to the end. Most Japanese believe in Bushido not Buddhism. But they
agreed to attend the oath-swearing ceremony at the Temple of the Emerald
Buddha. A friend who had contact with the Japanese told me they were
getting suspicious why Phibun had to invite them to swear an oath, and felt
perhaps he was thinking of stabbing the Japanese in the back.

The British radio from Delhi used a stratagem to make the Japanese even
more suspicious of Phibun by broadcasting a rhyme repeatedly for several
days, and speaking slowly to allow listeners including the Japanese to write it
down. The rhyme caught my ear so I still remember it was as follows:

Why does a field marshal act like a field mouse
Has he made a mistake he can’t hack

Why does a great hero, the man of the house,
Let his enemies dance on his back

I learnt from a Thai who had contact with the Japanese that they took
down this rhyme and were more suspicious of Phibun. In addition, General
Kat Katsongkhram travelled to China, and the Chinese had General Daili,
head of the Chinese Gestapo in Chungking, welcome him. For their
conversations they had an interpreter who had been born in Thailand. Even
though General Kat told General Daili he had travelled to China of his own
accord, this news made the Japanese suspect that Phibun had sent him.

The Thai who had contact with the Japanese rushed to tell me that the
Japanese army was preparing to seize the Thai government.

XII

In July 1944 Phibun proposed a draft law to approve the royal decree on the
administration of Phetchabun and Phutthaburimonthon [a planned
Buddhist city at Saraburi]. Phibun planned to build these cities in areas of
forest infested with malaria. People would be conscripted to labour on
public works. The majority of MPs of both type 1 and type 2, who were
already aware of the people’s dissatisfaction, voted not to approve this law.
The problem arose within the government whether or not this vote
amounted to a vote of no confidence in the government. Most ministers
took the stance that the government should resign in accordance with
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etiquette, but the parliament might advise the Regency Council to reappoint
it. Hence Phibun submitted his letter of resignation to the Regency Council.

On this occasion Phraongchao Athit did not sign accepting Phibun’s
resignation. He invited the speaker of the parliament to sound out MPs
about who should be the next prime minister before he would consider the
resignation letter. Leading MPs came to ask me who was suitable to become
premier. I advised them to sound out Phraya Phahon. Later the speaker of
parliament, acting on the majority opinion of MPs, proposed to the Regency
Council that Phraya Phahon should be prime minister. The Regency
Council asked Phraya Phahon whether he was willing, but he declined.

Then those MPs who had joined the Seri Thai movement came to
consult me about who would be appropriate for the sake of the Seri Thai
movement. Mostly they felt that Nai Thawi Bunyaket was the appropriate
type to be prime minister. The MPs had once voted for Nai Thawi to be
speaker but Phibun had opposed it. Nai Thawi was straightforward and
capable, and was a veteran in the People’s Party. He had joined since 1927
when he was still studying in Paris. (Nai Khuang joined the People’s Party
only in 1932 a few months before the 24 June. Nai Khuang admitted this
fact in his speech at the Teachers Council.) But Nai Thawi was someone
who spoke forthrightly. This made it difficult for Nai Thawi to put on a
front with the Japanese. Hence they agreed to sound out whether or not Nai
Khuang would agree to become prime minister and put on a front with the
Japanese, while entrusting the work of the government to Nai Thawi as
overseer of the prime minister’s office. So I invited Nai Khuang to see if he
was willing. He agreed to these conditions. Then a majority of MPs passed
an internal secret resolution for the speaker to propose to the Regency
Council to appoint Nai Khuang as prime minister. Phraongchao Athit
quibbled, refused to make the appointment, and asked to see Nai Khuang’s
policies and the ministers he would invite to join the government. Nai
Khuang replied that the Regency Council should appoint him as prime
minister first and then he would propose the ministers in the new
government. I agreed to appoint Nai Khuang as prime minister first. The
matter dragged on for several days.

Do people with common sense think that from the time Phibun tendered
his resignation until the appointment of a new prime minister, the Japanese
sat around idly? In truth, the Japanese had a hand in things. As noted, the
Japanese were already suspicious that Phibun was not playing straight with
them. The military and naval attachés came to see me at the Tha Chang
house, displaying the proper etiquette. Because the Japanese respect their
emperor, they showed respect to me as representative of the king of
Thailand. The Japanese asked me whether I had any opinion on the
appointment of a new prime minister in place of Phibun. I replied that it
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should proceed according to the Thai constitution. The Japanese should
consider it as an internal matter, so that the Thai would understand that the
Japanese did not interfere in Thai internal affairs. This would add to the
good reputation of the Japanese. They replied that if that were the case, then
I should proceed according to the Thai constitution. The Japanese would
not get involved. Let the new prime minister cooperate with the Japanese in
future. Then the Japanese asked me what Nai Khuang Aphaiwong was like.
They did not know him. I replied he was cheerful and good-natured, and I
expected he could cooperate with the Japanese.

So people of common sense should understand that the Japanese who
were in control of Thailand would not easily have agreed to let the Thais
change the government unless they had first been made to understand as

described.

XIII

Phraongchao Athit was still standing firm and refusing to sign the
appointment of Nai Khuang as prime minister. But finally he asked to resign
from the post of chairman of the Regency Council, as he felt that Nai
Khuang would not go all the way, and before long Phibun would return as
prime minister again, and I would have to leave so he (Athit) could return to
the Regency Council.

The parliament passed a unanimous resolution on 1 August 1944
appointing me as the sole regent.

On that same day [ signed the royal command on behalf of King Ananda
Mahidol appointing Major Khuang Aphaiwong as prime minister, with the
speaker of the parliament countersigning the royal command according to
the practice.

Nai Khuang Aphaiwong appointed a cabinet with several ministers. In
particular, in line with Nai Khuang’s agreement with me, Nai Thawi
Bunyaket became both minister of education and also minister overseeing
the prime minister’s office with the duty of processing the work of the
cabinet in the background of Nai Khuang. Nai Khuang had also agreed that
on any matter concerning the government and the Seri Thai movement, of
which Nai Thawi was the commander of the forces inside the country, Nai
Thawi would discuss and decide directly with me. Nai Khuang requested
not to know anything about it unless it required legislation or an announce-
ment to the parliament. Hence there were many matters which Nai Thawi
discussed with me first and then informed Nai Khuang to carry out, such as
the announcement that the declaration of war against Great Britain and the
USA was null and void. Nai Thawi Bunyaket countersigned the royal
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command as appeared in the government gazette, not Nai Khuang. Nai
Thawi was the mainstay of drafting the law for pardon and amnesty of
political offenders. Although I informed the Allies that there should be a
pardon and amnesty for the sake of unity of the Thais who had the ideology
to oppose Japan, as M.C. Suphasawat suggested, when it came to real imple-
mentation it was not an easy matter. Nai Khuang spoke at the Teachers
Council saying that as soon as he became prime minister he ordered the
release of political prisoners. In truth, Nai Khuang countersigned the royal
command but the drafting of the law needed an understanding with Police
General Adun, head of the police department, who was the person ordering
the arrest of political offenders. He had to be made to see it was appropriate
to give pardon and amnesty for the sake of unity between all the parties
involved, and for the benefit of work on behalf of the nation. Police General
Adun had the nickname “General Fierce-Eyes” because he was someone not
easily outsmarted by anyone. If Nai Khuang, who had just become prime
minister in the way described above, had wanted for no apparent reason to
show his authority (bunbarami) by ordering the release of political offenders
without consulting and coming to an understanding with General Fierce-
Eyes who had arrested them, that would make Adun seem like the bad guy
and Nai Khuang the good guy. This would make things complicated and
would result in the political offenders, who were in the situation described
by Nai Puey Ungphakorn in his article [on “Royal family members in the
Seri Thai movement”, included in the original volume with this piece],
facing even more delay in getting released. Hence to secure a quicker release
for the political prisoners in jail, Nai Thawi Bunyaket and I had to come to
an understanding with General Fierce-Eyes. We called on Nai Puey
Ungphakorn to explain the contents of the secret telegram I sent to inform
the Allies. General Fierce-Eyes agreed in principle and entrusted Nai Thawi
Bunyaket to draft the law of pardon and amnesty for all political offenders,
omitting only those charged after the Japanese army entered Thailand. This
was for their own safety, because the Japanese would catch them if they were
released. As for Kromkhun Chainat whose rank had been withdrawn to
become Nai Rangsit, apart from being pardoned, his old rank was restored.

Some of the offenders had the insight to understand the truth without I
or Nai Thawi boasting to them. When they came out of Bang Khwang
prison they came directly to see me at my house. For instance Phraya Udom-
phongphensawat (M.R. Prayun Itsarasak), former monthon commissioner,
former minister of the interior and a leading poet, brought a present to give
me. This was a small sheet of paper which he said he had written in Bang
Khwang prison when he heard the news of the amnesty and pardon. His
composition as far as I can remember was as follows:
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Hail, the just regent!

Amnesty for those accused

Release from physical and mental hardship
Escape from the jail of deepest hell

I informed him that he should thank Nai Thawi Bunyaket who was the
mainstay of that pardon and amnesty. Please could he change the hail to
Thawi Bunyaket and help inform all those released about the goodness of
Nai Thawi.

Several days later, Phraya Thep-hatsadin came to tell me he had just
learned the truth that Nai Thawi Bunyaket and I were the mainstays in this
matter.

Nai Thawi Bunyaket made merit by “pasting gold on the back of the
Buddha”. He did not show off claiming what he had done in this matter.
Nai Thawi has passed away now. Let me record his goodness in this affair.

XIvV

We were not rough on Phibun because we had no desire to have a war
among Thais. Hence when Phibun tendered his resignation from the prime
ministership, I as regent approved his resignation in line with the
constitution. Phibun still held the post of supreme commander. It was not
announced immediately that he was dismissed from this position.

But Phibun gathered together troops at Lopburi to intimidate the new
government. Vice Admiral Sin Kamonnawin, minister of defence and com-
mander in chief of the navy, came to tell that we should quickly announce
the dismissal of Phibun from the post of supreme commander and appoint
General Phraya Phahon as army commander and Lt. Gen. Chit Mansin-
sinatyotharak as deputy. After sounding out Gen. Phraya Phahon and Lt
Gen. Chit to accept these posts, the navy arranged for an ambulance secretly
to take Gen. Phraya Phahon, who had been suddenly taken ill, to the navy
headquarters at the old palace in Thonburi.

As for me, for safety I secretly went to sleep at Thammasat University. I
signed the royal command dismissing Phibun from the post of supreme
commander and appointed him as adviser to the government (thi pruksa
ratchakan phaendin), a post with high status but no command over troops. I
also signed a royal command appointing Gen. Phraya Phahon as army com-
mander and Lt. Gen. Chit Mansinsinatyotharak as deputy. To keep tight
secrecy, this matter was told only to Nai Khuang who countersigned the
royal commands and to Nai Thawi Bunyaket who drafted the royal
commands and took responsibility for making a radio announcement in the
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morning. He entrusted Nai Phairot Jayanama to have the publicity
department radio broadcast ready early in the morning, The radio broadcast
went according to this plan.

Gen. Phraya Phahon as army commander issued an order for the troops
in Bangkok and Thonburi to assemble around Wat Phrasirattanasatsadaram.
When these troops assembled as ordered, Lt. Gen. Chit Mansinsinat-
yotharak on behalf of the army commander, told the troops to listen for the
orders of the army commander and to remain peaceful. The troops obeyed
the orders of the army commander and deputy. The possibility of bloodshed
among Thais hence did not arise. This was not a miracle performed by Nai
Khuang as he said at the Teachers Council. Many soldiers still living at
present may remember the incident.

As for Phibun, he obeyed the royal command and moved from Lopburi
to Lamlukka amphoe for the remainder of the war. As regent I ordered the
palace officials to provide Phibun, who held the post of adviser to the
government, with all the facilities appropriate to his status.

After the war, Phibun sent a letter to me with the following contents.

Laksi
Date [unspecified]
Dear respected teacher,

I see that you have a lot of work and I don’t want to bother you at all.
But at present I'm out of luck. I don’t know who I should turn to, so I
must ask for your consideration. First, I want to alter your understanding.
Some time you may think a bit kindly of me. If you feel vengeful towards
me for some old matters, you may not have an understanding of the truth.
Maybe you had understood that I helped to close the parliament and exile
you in connection with the communism charge. I was not the person who
did this. Phraya Mano called me to attend at the closing of the parliament
[1 April 1933]. At that time I was very much a child in politics. He
persuaded me to sign as the last person. I saw all the others had put their
names. I feared that if I did not put my name with them it would be very
dangerous. So I put my name following Phraya Phahon. As for exiling
you, ask Luang Adun to see who fixed it up. You'll find it was really
Phraya Songsuradet. Luang Adun and I were charged with being -
communists. One day I went to meet Phraya Song and he still asked
whether Adun and I were becoming redder. When 1 opened the
parliament, Phraya Ratchawangsan still phoned to ask what I was up to. I
replied that I was opening the parliament. Then he said, so you are not
red? Or you're red already? I put the phone down.

In the events of that time, four or five people held meetings with
Phraya Mano as leader. Whatever they wanted to do, they just went ahead.
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I always knew the truth later when nothing could be corrected, because I
was very much a child in politics. Over the resignation of the four army
tigers [Phahon, Song, Ritthi, Prasat: 10 June 1933], I did not know the
cause at all. They just simply resigned. I did not know what they were up
to. I only knew that people often came to tell me Phraya Song would quit.
Apart from that, I didn’t fix up anything. Then after resigning, I did not
know anything. After the change to a new government, I was still weak in
politics. Phraya Mano asked who was suitable to be supreme commander
and chief of staff. I replied with the truth, that according to army principle
it should be Phraya Phichaironnarong and Phraya Dintharap. He agreed
and accomplished it with a royal command. The truth of these old matters
is like this. When Phraya Song left, I was stationed at the Norasing Coffee
at night. I remember I went with Luang Adun. I heard later that Phraya
Ratchawangsan, Phraya Ritthi, and Phraya Mano wanted the navy to
imprison me there. I understand that Maj. Gen. Khamhiran was
persuaded. The truth of these old matters is like this. Please understand I
was not someone to make trouble for old friends. Others did it themselves.
I helped whenever there was an opportunity.

When the Japanese came in, it made trouble for you. Ask Luang Adun.
I never contacted the Japanese or asked for the authority to make trouble
for you. I proposed you as regent.

What I have said here, let the Buddha and holy articles be my witness
that it is the truth in every respect. If you don’t believe me, the future itself
will be my witness.

I hope you will receive what I have said here somewhat kindly. In my
politics, now or in future, I've learned a lesson. I feel stupid and not
capable enough. Going on with it will bring danger to me again and again.
I prefer to be a farmer. Please do not be worried about me in politics. I've
learnt my lesson. Being an ordinary fellow is better for me.

I've said a lot already. If there is anything wrong which bothers you, let
me apologize. I have written about dealings with the Japanese and sent it
for the speaker of the parliament and friends to read. My sole intention is
to help friends not be made war criminals, including myself, according to
the human instinct for self-preservation. Please excuse me over this too.
Because if I do nothing, people will not know the reasons why we acted
and will always think of us as selling the country. Our reputations are
gone. I'm glad that despite what we did, at least the Emerald Buddha is
still here; the Japanese did not carry it off somewhere else.

With the utmost respect,
P. Phibunsongkhram



17. SPEECH OF NAI PRIDI
BANOMYONG

in the Assembly on 7 May 1946

Mr Chairman,

On the occasion that the Assembly session comes to an end today in
accordance with the 1932 constitution, may I take this occasion to invite all
the members of the Assembly to recall the grace of King Prajadhipok who
granted the constitution in 1932 after the change in government. Before the
grant of the constitution, the king had a wish which became known to the
People’s Party only six days after the change in government, that is on 30
June. Phraya Phahon Phonpayuhasena, Phraya Prichachonlayut, Phraya
Manopakon Nitithada, Phraya Siwisanwacha, and myself were summoned
to attend in audience on the king. Chaophraya Mahithon, who was the royal
secretary, took down the record. The king said that he had wished to grant a
constitution, but when he consulted high-ranking officials of the time, they
disagreed. Finally when he returned from a visit to America he asked
someone who attended in audience on that day to consider the issue. That
person offered his opinion that it was not yet time, and the advisors agreed.
The People’s Party had no foreknowledge of the royal wish and performed
the change honestly, not to steal a march on someone as certain people have
pretended, twisting the truth. The complete truth appears in the record of
the meeting on that day. The fact is that King Prajadhipok had a prior wish
but there were people who advised against it. Hence when the People’s Party
asked the king to grant a constitution, the king was pleased to make this
gracious gift to the Thai people. I would like all present and the Thai people
as a whole to remember the king’s graciousness and to have high esteem for
His Majesty at all times.

At this point, those who promoted the grant of a constitution, and those
who joined to help as type-2 members, have come to the end of their term as
members. I feel it is necessary to re-establish an understanding of the
democratic principles in accordance with the constitution which the People’s
Party requested King Prajadhipok to grant. By the constitutional system, we
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mean democracy with the rule of law, morality, and honesty, not that sort of
democracy which has no rules and no morality, and which uses the right to
freedom to generate disorder, the breakdown of peace, and moral decline.
That system is called anarchy, not democracy. Take care. Do not confuse
democracy with anarchy. Anarchy is a major danger to society and nation.
To be secure, the democratic system must comprise law, morality, and
honesty—or what in the old days was called government through unity.
Rights without the limitations of law and morality, or rights without
honesty—these are not the principles of democracy, not the principles for
which the People’s Party requested the grant of a constitution and for which
King Prajadhipok granted the constitution to the Thai people. The king did
not wish for anarchy. Let me take the example of Iraly. Before the time of
Mussolini, Italy’s democracy had no rules. It was chaotic. This created the
cause—or allowed the fascists to claim as cause—for the establishment of
dictatorship in Italy. I do not wish to see dictatorship in Siam. Thus it is
necessary to prevent or oppose anarchy, which provides a way for dictators
to assert themselves. I believe that if we help one another to uphold the
democratic system according to law and order as I have stated already,
dictatorship cannot arise. I am one of those who joined with friends in the
People’s Party to request the granting of a constitution. I have always
supported the democratic system according to the constitution, even in
opposing Japan. That opposition might have made it necessary to form a
provisional government. But I chose the route of setting up a government in
accordance with the current constitutional system. I have no reason to
become an enemy of democracy. I notice that there are people who
misunderstand the democratic system and introduce anarchy in its place,
which is a serious danger to the nation. I have no wish to make anyone
believe me without opposition. I want opposition, but opposition which is
honest, which does not raise up lies as truth. Telling lies or falsehoods is
wrong. In politics, rights under a democratic system must be used with a
pure heart, in the pursuit of the true common benefit, not personal benefit,
or the jealousy which has its origin in egoism. Then unity or true democracy
is possible. Anyone who has idealism with honesty—I have respect for that
person. We can work together. I believe that if each party honestly pursues
the common benefit of the nation, not personal benefit, even if each takes a
different route to their objective, we will meet one another in the end. Let
me refer to many royal family members (chao nai). In the past, they went in
one direction and I went in another direction. But many of these old royal
family members aim for the common benefit of the nation not for
themselves. In the end we can team up to work together well in the service
of the nation, and love one another more closely than someone who uses the
nation as a cover but really pursues personal interest. Some people are
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jealous when they do not get what they hoped for. They destroy activities
which are of benefit for the country, instead of being constructive for the
benefit of the country as a whole. Some are hostile to the People’s Party out
of an ideal of being honest to the person of the king. I respect that honesty.
There are many examples of such honest people who joined together with
me in activities in the service of the nation. These people have no reason for
concern. But there are those who give an external appearance of loyalty to
the king, but internally have a personal objective or benefits to be obtained.
Their dissatisfaction is personal, hence I fear that these people may turn
whichever way gives them the greater personal gain.

I hope that all of you members of the Assembly will use your rights with a
pure heart and hold to the principles of law, morality, and honesty. Do not
support the advent of anarchy. Let me entrust all you members of the
Assembly with my thoughts on the future of the nation. I desire to see the
nation free of dictatorship and free of anarchy, with only democracy
complete with unity. Democracy with unity is the objective of the People’s
Party which requested the grant of the constitution. It was also the wish of
King Prajadhipok who granted the constitution.

May I thank the members of the Assembly for their cooperation and good
assistance to the government. May I wish that you all meet with happiness
and joy. Finally may I invite all of you to wish success for democracy with
unity, in accordance with the constitution, to continue in Siam for ever.
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18. UPHOLD THE AIM FOR FULL
DEMOCRACY OF THE HEROES OF
14 OCTOBER

As the committee to organize the 1973 meeting of Thammasat people in the
United Kingdom (England) wants an article or message (kham khwan) from
me for the memorial volume which will be published, I am happy to
respond to this request with the message: “Uphold the aim for full demo-
cracy of the heroes of 14 October”. I have composed the following essay as a
brief explanation of this message.

I

The fourteenth of October 1973 is an important day in the history of the
Thai nation—the day of the first stage of victory of Thai youth. The
leadership came from university and school students of many educational
institutions. They received support and cooperation from many million Thai
people of all ethnic groups and all classes who love the nation. Together they
combined as a movement to demand a fully democratic constitution for the
Thai people. The clique controlling the power of the state ordered that sec-
tion of the military and police which agreed to be their tool, to use modern
weapons to suppress this movement whose members had only empty hands,
or sometimes only sticks, to protect themselves. But the movement was not
frightened. They remained firm in their readiness to sacrifice their lives and
give up their personal happiness for the nation and people which they love
and respect in the highest degree. Large numbers of the heroes were killed or
injured or disappeared. Those who remained alive and received no bodily
injury were badly exhausted both physically and mentally. As a result of the
sacrifice of all the heroes in the righteous struggle, the first stage of victory
was achieved. That is, the government of Field Marshal Thanom Kittikha-
chon as prime minister and Field Marshal Praphat Charusathian as deputy
prime minister had to resign, including their positions as supreme com-
mander and deputy supreme commander of the armed forces. Then there
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was a royal command to appoint Nai Sanya Thammasak as prime minister.
He publicly confirmed that he would arrange for a democratic constitution
and elections within six months.

I would like to join with the Thai people who love the nation to offer
homage and praise to all these heroes. The Buddha preached a sermon which
in one part conveys the important meaning that virtuous people (sathuchon)
should conduct themselves with gratitude towards those who have done
good deeds to them. Thais who are Christian or Muslim also live by a code
of righteousness which is the same as the Buddhist one. Hence it is fitting
that all we many Thais who love the nation show in our bodies, our words,
and our hearts grateful acknowledgement of the good deeds of the heroes;
and we should do good works in homage to the dead (bamphen kuson thak-
sinanuprathan), including joining together to build a monument as a memo-
rial for all the heroes.

The Buddha also said that good deeds should be both acknowledged and
repaid. Hence, upholding the aim for full democracy of the heroes of 14
October so that they are safeguarded and developed further is an even more
important obligation which virtuous people who love the nation should
undertake.

I

Virtuous people who love the nation and elevate the nation above personal
benefit should be able to judge the aim for full democracy of the heroes of
14 October from the vision and standpoint of the mass of the people. The
heroes do not include people of only one particular birthplace or class status.
Rather, they include those with birthplace, economic status, and political
status of different types. They include the poor, factory workers, casual
workers, farmers, minor government officials, people who earn enough to
get by, small capitalists, and patriotic capitalists who raise the nation above
personal benefit. They are from all Thai ethnic groups (national minorities)
who have Thai nationality. Thus the aim of all these heroes is for a consti-
tution of full democracy in politics and economy, and for a vision based on
Buddhist doctrine to serve as the guiding principle for achieving prosperity
for all classes and all ethnic groups who love the nation.

As 1 have stated in many essays and speeches, the history of humanity
from the primeval age onwards demonstrates that the economy is the impor-
tant foundation of human society. The political system is only the super-
structure which must be consistent with the economic needs of the mass of
people in society. If the constitution which is the origin (mae bot) of law is in
accord with economic needs, then a social crisis will not arise, and the
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country will progress peacefully in an evolutionary way (evolution). If the
constitution does not accord with the economic needs of society, a crisis
must arise according to the natural law of conflict between two things which
are in opposition to one another. If virtuous people who love the nation
study thoroughly, they can see that the reason why the heroes sacrificed their
lives and gave up their personal happiness to demand a constitution of full
democracy is because the mass of the Thai people has undergone extreme
hardship. A political system with no constitution—or a constitution in name
only—conflicts with the economic needs of the mass of the people. The
heroes thus sacrificed their lives and personal happiness in the wish for the
Thai nation to have a political system with a fully democratic constitution
which accords with the economic needs of the people, so that every ethnic
group will join together in the unity of the country.

Virtuous people who love the country should be heartbroken to see that
even before the smell of the blood of the heroes had completely disappeared,
already people from some parties were trying to grab the first stage of the
heroes’ victory for the benefit of their party alone. For instance, as a model
for drafting a new constitution, they introduced a constitution which their
group had made, instead of beginning from the aim for full democracy of
the heroes from all classes and ethnic groups which have Thai nationality.
This creates a situation where those who want to uphold this aim of the
heroes must find a way to fight either gently or with violence, depending on
the method of the lead organization of each class and each ethnic group.
Those groups which have already used violent methods could mobilize the
mass of the people by claiming that this situation clearly shows that the
method of drafting the constitution will serve the benefit of the privileged
class alone, and hence the mass cannot rely on a constitutional system which
is not fully democratic to solve the difficulties of the people as a whole.
Thus, for the peace and happiness of the country, I appeal to the
government and those involved in drafting this new constitution, to refrain
from a drafting method which is biassed towards a constitution for the
benefit of the privileged class, and to establish a vision in accord with the
aim for full democracy of the heroes of 14 October.

III

The majority of the Thai people, who are poor, needy, and grievously
oppressed by reactionary dictatorial power, have learnt to question whether
they can really rely on anyone to solve their problems. Hence they rely on
themselves, under the leadership of the Student Centre, to fight for their
democratic rights. This is in keeping with the Buddhist saying, astahi attano
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natho, which translates as “what you can rely on is yourself”. This dhamma
principle is the same as the Christian teaching “God helps those who help
themselves”. Islam has a similar thought among the sayings of Mohammed.

To uphold, safeguard, and develop further the first stage of victory of the
heroes, the people should not put their hope and trust in any one single
individual or any one single group. They should rely on the power of the
people themselves which is the true power. The centre has strengths both in
terms of quality and quantity to serve as the vanguard of the people. They
must fight for much longer yet in order to prevent the reactionary dictator-
ship which has been defeated in name only and whose framework of power
still remains. They must fight against the remnants of various anti-democratic
forces even though they are not the direct enemy—the dictatorship, which
has lost power in name only.

The people and the centre which is their vanguard must hold on tightly to
their victory. Everyone must have the discipline which comes from con-
sciousness about their aims. They must take special care to prevent the enemies
of democracy luring them away to the other side. They must base their vision
firmly on a vision of full democracy, which will be the guiding principle to
progress towards full democracy for the mass of the people. Anyone who holds
a vision of semi-democracy will work towards semi-democracy only. Anyone
who has a vision left over from the slavery era will work towards a government
which resembles slavery; they will support the revival of dictatorship which
governs people like slaves, as has happened in history.

I have described in many articles and speeches how in the past before the
democratic system of the West and other modern versions, man had many
social systems—the primitive democratic community, the slave system, and
feudalism.

History shows that although a social system collapses, whether by force
through the establishment of a new system or whether by law, in practice the
vision born in the old system does not completely die. Rather, it gets passed
down to some groups of the new generation even though they are born after
the legal demise of the old system. In modern democratic countries and
socialist countries, the new generations are born under the new society. But
the corpse of the old vision, especially the slavery vision, persists and
penetrates into the mind of some groups of the new generation for a long
time. They strive to revive the old system which governs the people as slaves.
This accords with the law that things which are dead or dying still leave
behind a corpse. They struggle to stay alive or to bring what is dead in name
back to life again.

In Thailand, the system of slavery was ended legally by the royal decree of
1906. King Rama V also abolished several customs which followed from the
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slave system. Yet the corpse of the vision created under the slave system still
remained. It was not entrenched in everyone of the old order. Many
members of the royal family and Thai aristocrats of the old order truly
progressed according to the king’s wish. They shed the corpse of the old
vision, either wholly or in part. But among some groups from the old order,
the slavery vision was deeply entrenched. They passed on the old vision as a
legacy to the minds of some groups in the new generation. See the example
in France. Some one hundred years after the abolition of absolutism in law,
some groups of the new generation conducted themselves as “ultra royaliste”,
as “more royalist than the king”. (I dealt with this in the book about the
royal family members and inside the Regency Council, printed in 1972). In
Thailand we can see that some groups of the new generation which have the
slavery vision approve of certain dictators who rule the people like slaves.
These people never consider that such dictators have reduced the power
which the king had under the democratic system. They do not reflect that
such dictators wield more power than the king under absolutism. They
support dictators who rule the people like slaves. Sooner rather than later,
they help to revive slave-ruling dictatorship, as happened in Thai history
over the past twenty-six years.

To help students and patriots study how to preserve and develop the aim for
full democracy of the heroes of 14 October, let me propose that you all
study the mistakes of the People’s Party and other groups in history which
were unable to uphold their first stage of victory and develop to full
democracy. You may take it as a lesson not to make the same mistakes again.
At the same time, you should study the methods by which other groups and
organizations were able to uphold and secure their first stage of victory, and
were able to develop and progress to completion, so that the correct course
can be applied according to the conditions of time and place in Thailand.

1. The People’s Party made many mistakes which had one clear result—
disunity inside the party. The problem to be studied is why the People’s
Party was disunited. This disunity arose because of differing attitudes to self-
sacrifice; because of selfishness which arose after the first stage of victory; and
because of differences in social vision among various individuals and groups
which had either a small or large hangover from the old mentality. The
members were all in agreement only on the vision of bringing down
absolutism, and they all dedicated their lives to that. When they had the first
stage of victory, they split up according to how backward or advanced was
the vision of each person and group. One camp with a static vision was
satisfied when absolutism had been felled. A progressive camp wanted to
develop the country further towards full democracy. A backward faction
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wanted to rule the country by dictatorship, which might appear superficially
different to slavery, but if analysed clearly, was really a slavery system, even
more backward than feudalism.

2. Disunity inside this party or other parties is a common occurrence. There
is no party or group in this world, either in the past or present, whether
conservative, moderate, socialist, or communist, which has no internal
conflict between its members. We hear of parties where internal conflict
caused sections to split off and form new parties; parties where some
members were expelled; and parties which had state power, such as the
Soviet Communist Party and the Chinese Communist Party, where certain
members were purged for betraying the ideology of the party by reviving an
old direction. So if we hear that inside the Student Centre there is conflict
over vision, or over the way to uphold and develop the victory, we should
not be discouraged that this has come about, because it is something
common according to the natural law of conflict between an old vision and a
new.

The problem is whether the party or the movement’s centre can overcome
the conflict completely, or reduce it somehow, and keep acting according to
its ideals rather than making the mistakes which led the People’s Party to
dissolve. It would be worth studying the methods of various parties which
experienced internal conflicts but were able to solve them, either by keeping
the party intact, or if necessary by preserving that section which held tightly
to the party’s ideals to ensure the party or centre survived until its aims were
fully achieved.

The means that will help the party or centre to survive, despite the natural
law of internal conflict, are: holding firm to the vision of full democracy as
the guiding principle to achieve this righteous aim; undertaking constant
self-scrutiny to correct mistakes; not resorting to unwarranted self-
justification; and helping friends to do the same.

3. It is a reality that one military group in the People’s Party used military
power to make themselves big in the government and to rule the people by
dictatorship. But truly there were many other military members of the
People’s Party who were loyal to the party’s democratic ideals. For instance
Phraya Phahon Phonphayusena, whether during the time he was comman-
der in chief of the army or when he was prime minister, never did anything
against democracy. Nor did he cling onto position. When it was time for
him to leave according to the constitution, he resigned calmly. Many other
army officers and People’s Party members were loyal to the democratic ideal.
Tt was only a small group of soldiers who, when they had power, joined
forces to pervert democracy into dictatorship. Many civilian members of the
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People’s Party who had a selfish outlook hoped to make a windfall from
dictatorial power and so turned to support it.

Hence the problem was not that those who were soldiers were pro-
dictatorship while those who were civilian were pro-democracy. The
problem was that the residue of the slavery vision was embedded in certain
people, whether military or civilian, and this residue tended to make them
want and support the dictatorial system which rules people as slaves.

In truth, since 1913 the Conscription Act has laid down clearly that all
Thai males must do military service. When someone reaches seventeen, he
must register as a conscript and has a chance of being called up for regular
military service. The wish of King Rama VI was that Thai males should be
soldiers of the Thai people. In the later period under dictatorship, military
training made regular soldiers a tool of dictatorship. The intention of senior
officers in the People’s Party was to make the Thai army like the Swiss army,
where males become soldiers to look after their locality as a people’s army.
The party took first steps in this direction by setting the highest rank in
normal times as colonel. There was only one general who was the
commander of the royal bodyguard. The military was organized by monthon
and province, not by divisions, brigades, armies as in the absolutist period.
At the start of the People’s Party time, some people referred to the Thai
army as the provincial army. If the pro-dictatorship military officers had not
objected, the plan to organize Thai males as a people’s army would have
succeeded, and would be a power on the side of the people for upholding
and developing full democracy.

The French revolutionary movement of 1789 could not make use of the
old royalist army, apart from some soldiers who sided with the people.
Hence the movement armed the French people to fight against the enemies
of the people inside the country, and against foreign countries which raised
reactionary armies to invade France and destroy democracy.

Subsequent revolutionary movements in many countries were able to
uphold and develop their victory by organizing the people into a people’s
army. They welcomed soldiers from the old order who put the benefit of the
people above their private benefit by volunteering to join the people’s army.

In many movements which fought dictatorial power in Thailand,
commissioned officers, NCOs, and enlisted men who were pro-democracy
joined up on the people’s side.

Hence, the problem is not that the revolutionary movement denies the
importance of soldiers, but that soldiers should be soldiers of the people,
who come from the people, who are trained to work for the people, and who
refuse to be a tool of the dictatorial power which rules soldiers as slaves.

The histories of some countries show examples where conscript soldiers
understood that the revolutionary movement acted for the benefit of their
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own distressed fathers and mothers. For instance, soldier sons of peasants
knew that the movement would bring benefit to their peasant parents;
soldier sons of poor people and labourers, or of petty businessmen, or of
petty bureaucrats, knew the movement would bring benefit to their parents.
Such an army refuses to be a tool of the privileged group which oppresses
their parents. This army turns to be a force of the true people’s movement of
the nation (not a movement to preserve power, to expand power, or to
expand the power of other nations).

4. The People’s Party invited old aristocrats (khun nang) to help form the
government headed by Phraya Manopakon. On 1 April 1933, Phraya
Manopakon received a royal decree, as printed in the government gazette, to
prorogue the Assembly and revoke several clauses of the constitution of 10
December 1932. An Anti-Communist Act was introduced to punish anyone
with socialist thinking of various types, even if not communist.

Many people of good will at that time criticized me for not having
learned a lesson from Sun Yat Sen who, after the revolution of 1911 had
won a first stage of victory, entrusted power to Yuan Shi Kai, an aristocrat of
the old Chinese order, as head of state. This enabled Yuan Shi Kai to
overturn the first stage of victory of the revolution. He proceeded in a very
backward way and set himself up as the emperor of China (temporarily until
his death). I admit I alone made the mistake of proposing to the People’s
Party to invite Phraya Manopakon to head the government. Other members
of the People’s Party were not as familiar with Phraya Manopakon as I was. 1
had worked together with him in the law-drafting department and several
times on the examination board for law students. In conversation he showed
he was pro-democracy. And his conduct as chief judge of the appeal court
showed he dared to make judgements without fear of absolutist power.
Hence many law students of that time appreciated him. I saw him as a
different type from Yuan Shi Kai who betrayed the Kwangsu Chinese
emperor who had a desire to grant a constitution for China. I made the
mistake of not analysing deeply that Phraya Manopakon still retained some
of the thinking of the old order. But I ask for fairness for Phraya Mano-
pakon. He could not have opposed the democratic constitution on his own.
He was supported by some elements inside the People’s Party whose vision
still had the residue of the old order, and by other old aristocrats who had
been invited to join the government.

My mistake should be a lesson to the students and new generation of
today not to repeat. You must study the true make-up of people who you
ally with and put your trust in, so that the first stage won by the heroes can
be developed further. Some people may appear democratic for a while. But
when the time comes to develop the democratic victory to another stage,
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they may act according to their old vision and inherited way of thinking.
This may wreck the foundations for preserving the victory won at the first
stage.

5. Colonel Phraya Phahon, who was prime minister after Phraya
Manopakon, conducted public affairs totally according to the democratic
system. And when it came to the point that he had to quit according to the
constitution, he resigned, and was succeeded by Colonel Luang Phibun-
songkhram.

When Colonel Luang Phibun was first prime minister, he conducted
public affairs according to the democratic system. There was just one thing
over which he departed from the earlier ideals of the People’s Party. In
normal times the highest military rank was only colonel, but Phibun was
appointed by the regents to the rank of major-general.

Not long after, some people whose vision was inherited from the age of
slavery encouraged Luang Phibun to govern the country by a nazi or fascist
dictatorship, and to rule the people as slaves. Rumours were passed around
that some people who went to pay their respects to Luang Phibun saw
miraculous rays of light emanating from his body. This rumour became
widespread. The truth was like this. One evening there was a drama
performance at Suan Kulap Palace on the occasion of Luang Phibun’s
birthday. I and many promoter friends were also invited. Some still alive
today may remember that Luang Wichitwathakan was the presenter of the
drama and acted himself in some scenes. One scene depicted the dance of
the chickens (Luang Phibun was born in the year of the cock). This dance
signified that people with merit are born in the year of the cock, which is the
tutelary spirit of the Thai nation. In another scene, Luang Wichit acted as a
crippled old man. When he saw Luang Phibun and recognized a man of
merit, he made a deep obeisance and his deformity disappeared. Luang
Phibun turned to me with a look of embarrassment, then turned back to
acknowledge Luang Wichit’s obeisance. I saw that at that time Luang
Phibun did not think of being a dictator. But later he was supported several
times by people of the old vision, including a group known as the “four
pillars” (chatusadom) who were intent on praising him beyond reason.
Although he had been a democrat, Luang Phibun was gradually led astray
into a new direction.

6. After peace was concluded in the war with French Indochina, some
people supported Luang Phibun for a higher rank. Luang Phibun spoke with
me and many other people that he should probably have the rank of major-
general only. But the Regency Council, which then consisted of Phraong-
chao Athit and Chaophraya Phichaiyen, promoted Luang Phibun from
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major-general to field marshal on the signature of King Ananda Mahidol.
They requested Luang Adundetcharat to countersign the royal command.
Luang Phibun did not know about this matter in advance. But when he
learnt from the announcement in the government gazette, he was not willing
to accept the rank of field marshal, and for several months refused to go to
receive the field marshal’s baton from the Regency Council. Later
Phraongchao Athit brought the baton to present to Field Marshal Phibun at
government house in Suan Kulap Palace.

Later the Regency Council appointed Field Marshal Phibun as supreme
commander of the armed forces. This created an even bigger opportunity for
Field Marshal Phibun to govern the country as a dictator, and to take the
country into the Second World War.

We can observe that if the Regency Council had refused to appoint
Luang Phibun as field marshal and supreme commander of the armed forces,
how could he acquire that rank and position? In the case of legislation, the
Regency Council can refuse to fix their signatures to a bill, even when a royal
command has been received. The problem lay with the Regency Council.
Did they place the benefit of the nation above their deference to Luang
Phibun?

After Field Marshal Phibun’s actions had created losses for the country
both internally and externally, the MPs of both type 1 and type 2, including
People’s Party members whose ideal was to preserve democracy, made plans
to remove Field Marshal Phibun from the prime ministership by correct
legal procedure. As regent, I acted according to the requirements of the MPs.
Later I announced the royal order removing Field Marshal Phibun from the
post of supreme commander of the armed forces, abolishing this post, and
creating a post of commander in chief (mae thap yai), a post authorized in
military law. Phraya Phahon was appointed to this post to command the
armed forces according to democratic principles (I have given details in the
book referred to above).

v

The next events should be a lesson on how reactionary dictatorial power can
be brought back to life.

On 9 May 1946, King Ananda Mahidol with the endorsement of the
Assembly granted the constitution of full political democracy. The people
elected members of the Senate by indirect election and members of the
Assembly by direct election. In effect, the king granted sovereignty to his
people, working through their elected representatives, in the place of the
semi-democracy in which type-2 MPs and senators had been chosen by
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appointment. Opponents of democracy were not happy with this full
political democracy. When they could not fight it by constitutional
methods, they instigated a coup.

While King Bhumibol Adulyadej was still in his minority, the parliament
passed a resolution to appoint two regents, Kromkhun Chainatnarenton and
Phraya Manawaratsewi. Both took an oath before the parliament to preserve
the constitution and act according to it. On 8 November 1947, a small
handful of military men, acting against the democratic intention of the
majority of soldiers who are sons of workers and peasants, made a coup and
overthrew the system of full constitutional democracy which King Ananda
Mabhidol had granted with the endorsement of the Assembly. The coup
group announced it would use the temporary constitution of 9 November
1947 known as the under-the-water-jar constitution. Kromkhun Chainat
was the only person to sign on behalf of the king even though he himself did
not agree. Phraya Manawaratsewi did not sign.

This under-the-water-jar constitution had one person to countersign the
royal command, namely Field Marshal Phibun, in the post of “commander
of the Thai armed forces”. This post enabled Phibun, who had been
removed from the post of supreme commander of the armed forces earlier
during the Second World War, to return with increased power.

What lovers of a democratic nation could not anticipate was that the
Supreme Council of State (khana aphirathamontri), which according to the
under-the-water-jar constitution carried out the duty of the regents, would
appoint Nai Khuang Aphaiwong, head of the Democrat Party, as prime
minister; that Khuang would form a cabinet composed of old aristocrats and
several Democrat Party members; and that this government would propose
many old aristocrats of high rank for appointment to the Senate by the
regents acting on behalf of the king. (The name of the Senate was changed
[from phruthisaphal to wuthisapha.) The names of these senators can be seen
from the list appointed on 18 November 1947. This removed the rights of
the mass of Thai people to elect senators under the 1946 constitution.

Removing rights from the mass of the people was not enough to satisfy
the Democrat government. Under the under-the-water-jar constitution, the
government used the Senate as a provisional parliament to amend the law
for elections to the Assembly. The provisions of the 1947 provisional consti-
tution of the kingdom of Thailand (under-the-water-jar) as amended were as
follows.

For elections in the first instance, the provisions of the electoral law of
1932, as amended (third edition) in 1936 shall be in force, with additional
amendment of the age for electoral candidates under clause 16(1) of the
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electoral law of 1932 as amended (third edition) in 1936, to be not less
than thirty-five years, with the exclusions in clause 17(1) of the act.

After the first election, if any seat falls vacant for any reason besides the
expiry of the parliament’s term or a dissolution, and a new election is held,
the provisions of the above paragraph shall be in force.

Signed on behalf of the royal command
Khuang Aphaiwong
Prime Minister

Students of constitutional law should explain to young people which
countries in the world have a democratic constitution which limits the
minimum age of MPs or members of the lower house to thirty-five years.
They will find every country in the world sets the minimum age of electoral
candidates for the lower house no less than twenty-five years; and for the
Senate slightly higher at thirty to forty years. For instance in the United
States, the Senate is thirty years, while the lower house is twenty-five years.

Once the Democrat government had its Assembly consisting of MPs of
high age along with its Senate comprised mostly of aristocrats of the older
generation, they drafted the constitution of 1949 claiming it was the most
democratic. How could it be the most democratic when it was drafted by
senators who were not elected by the people either directly or indirectly, and
by MPs aged over thirty-five years? The 1949 constitution showed more
kindness to the younger generation than the under-the-water-jar charter by
amending the minimum age for MPs from thirty-five to thirty years. But
this was not a lot of kindness, as this minimum age was equal to the
minimum for the American Senate which was intended to be a body of more
advanced age.

Let me inform young people that in the provisional constitution of Siam
of 27 June 1932, the first-ever charter granted by King Prajadhipok, clause
11 fixed the minimum age for electoral candidates at twenty years, the same
as the voting qualification. Later during the drafting of the electoral law for
the constitution of 10 December 1932, the king commanded Phraya
Phahon, head of the People’s Party, and myself to attend in audience about
the draft constitution and electoral law at Chitlada Palace. The king was of
 the opinion that Thai males had to serve in the army, and hence fixing the
electoral qualification at twenty years would not be convenient. A large
number of Thai males serving in the army would have to take leave to vote,
and this would waste many days and months of service time. Hence it would
be appropriate to raise the age to twenty-three years, so that army conscripts
would have already been discharged into the reserves or into the monkhood for
one year. Phraya Phahon and I endorsed the king’s suggestion and drafted the
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electoral qualification as not less than twenty-three years. This electoral law was
used until superceded by the electoral law of the Democrat Party.

I have another observation. Those who advertise themselves as admirers of
King Prajadhipok and who rage against the People’s Party over the king’s
abdication, why do they not respect the king’s own wishes to grant such
democratic rights?

We can see that Field Marshal Phibun and his group were able to return
with increased power through the help of people whose vision was left over
from the old order that opposed democracy.

Field Marshal Phibun allowed the Democrat government to remain in
power for only a few months. Then a handful of military men requested Nai
Khuang to resign from the prime ministership. The regents appointed Field
Marshal Phibun as prime minister and installed a government in place of
Khuang’s. The senators who had been appointed, and the MPs who had
been elected by the law which removed the rights of people aged below
thirty-five, were still in place. They immediately expressed their confidence
in Field Marshal Phibun as the executive.

Later, on 23 March 1949, this same Senate and Assembly passed a new
constitution, in which were hidden several provisions which should be noted
here. Clause 181 included:

Senators appointed according to the constitution of the kingdom of
Thailand (provisional) shall remain senators under this constitution, and
their term shall be counted from the day of the royal command with their
appointment.

Students of constitutional law can see with little difficulty that the 1949
constitution transferred senators appointed under the provisional under-the-
water-jar constitution to be senators under the 1949 constitution. This was
mutual back-scratching between the coup group and the old order.

On 29 November 1951, nine officers of the army, navy, and airforce
announced over Thailand radio that they had set themselves up as the “Pro-
visional National Executive Group”. Later they asked the king to bring back
the constitution of 10 December 1932. King Bhumibol Adulyadej granted
the wish after having the Assembly make suitable amendments.

After Nai Chalieo Pathumrot, Nai Chit Singhaseni, and Nai But Patthama-
sarin were executed for the regicide of Rama VIII, Field Marshal Phibun had
many new facts which showed the innocence of these accused. While I was
living in China, he sent a representative to inform me that he would bring
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about justice by having the regicide case reviewed according to the practice
in some advanced countries, and that he would conduct the government of
the country according to the methods of full democracy. But whether Field
Marshal Phibun truly acted this way or not is another problem.

Those with the vision of the slavery era at first maligned Field Marshal
Phibun for not respecting the king. This made some of the new generation
of the time have wrong ideas. They then supported Field Marshal Sarit to
overthrow Phibun by coup, and helped broadcast that Sarit was the saviour
of the throne.

At first, Field Marshal Sarit set up Nai Pote Sarasin and then General
Thanom Kittikhachon as prime minister to rule the country under an
amended constitution of 10 December 1932. But before long, Field Marshal
Sarit’s true substance was revealed. He was advised by Luang Wichit-
wathakan to make another coup on 20 October 1958, to abrogate consti-
tutional government completely, and to rule the country by what was called
the “Revolutionary Party” which had more power than the king under the
absolute monarchy. It could arrest and shoot people without court proceed-
ings. Even though this group proclaimed martial law which provided for
circuit courts (san sanam), they did not bother with them. Their group
arrested some people and shot them against the wall of Wat Mahathat, the
wat where Luang Wichitwathakan had entered the monkhood and studied
for a theological qualification (parian). The incident made the monks and
worshippers very dismayed. It did not accord with the propaganda by those
of the slave mentality that Sarit and his people were great respecters of
Buddhism of which the king is the defender of the faith.

The constitution granted by royal command on 28 January 1959 reduced
royal power in many ways. For instance, clause 17 allowed government to
execute any person without court proceedings. This abolished the royal
power to grant a pardon, which had been a custom from the time of King
Ramkhambhaeng, and was a tenet of modern constitutions including that of
the military dictator, Mussolini. In truth, if the punishment under the old
law was considered too little, the law should have been amended and the
penalties increased. And if the process of criminal justice was too slow, the
law should have been amended to speed things up. But Field Marshal Sarit
and his group of the slavery vision, although they claimed to respect the
king, reduced the power which the king once had under the democratic
system and in accordance with the royal tradition of the ten ways of the king
(thotsaphitratchatham,).

In 1963, Field Marshal Sarit passed away, and Field Marshal Thanom
Kittikhachon received royal appointment as prime minister. The Thanom
government had to concede to the request from Thai patriots to look into
the government accounts. It was revealed that Field Marshal Sarit had
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embezzled over two thousand million baht to nurture his harem. When
dishonesty was revealed on this scale, some members of the royal family,
who were not tightly locked into an anti-democratic point of view, came to
understand that Field Marshal Sarit had not been loyal to the throne. But a
number of young people who had the residue of the slavery system pro-
claimed an excuse for Sarit: “Although Field Marshal Sarit swindled many
thousand million baht of the nation’s money, the fact that he preserved the
throne has the highest value”. Wise people should see that this excuse for
Field Marshal Sarit put out by the old reactionary group, both old and new,
is lese-majesty. The Thai people are the protectors of the throne, and it is
disrespectful to the king to say that the throne exists because of a field
marshal who took the nation’s money to pander to his own pleasure and to
have almost a hundred Thai women as his courtesans.

Field Marshal Thanom Kittikhachon became prime minister in place of
Field Marshal Sarit, with Field Marshal Praphat Charusathian as deputy
prime minister. They governed according to the constitution which removed
several powers from the king for several years until the promulgation of the
constitution of June 1968 which took ten years to draft. This is a world
record. No country has taken this much time to draft a constitution or re-
quired such a large expenditure of the nation’s funds. Even the constitution
of the dictator Mussolini took only a few months to draft. The constitution
of 1968 was used for only around three years. In November 1971, Field
Marshal Thanom and group made a coup, cancelled the constitution, and
ruled the country by their own system of dictatorship. Around one year
later, the constitution of 15 December 1972 was promulgated and remains
in force up to the time of writing.

From this evidence, it can be seen that the slavery vision is a danger to the
Thai nation and people. Sooner or later it provides the support for dictators
to return with increased power and again govern the people as slaves. The
dictator changes from person to person, but the dictatorship remains.

\Y%

Many students and representatives of journalists have written to ask whether
I have any suggestion about the drafting of the new constitution. Let me
reply with just the few following points for those interested to study.

As I have already said, let the new constitution be in line with the aim for
full democracy of the heroes of 14 October, so that it may last a long time,
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and so that the mass of the people can concentrate on making a living, for
the sake of economic prosperity and peace, instead of spending their time
fighting to change a constitution which does not accord with this aim.

This aforesaid aim is in line with King Prajadhipok’s wish, which was the
important point-of-origin (#ae bot) for the fundamental change from absolute
royal power to constitutional democracy. Nobody should show disrespect for
this important point-of-origin which changed the basis of the system.

In studying law, it is not enough just to study the provisions clause by
clause. The interpretation of law must take into account the intention of the
law as well. The intention appears in the preamble.

Some people have listened to misleading rumours from the enemies of the
People’s Party that King Prajadhipok simply put his signature on the
constitution of 10 December 1932 which the government of that time
proposed, as if he was only a royal signet stamped on the constitution and
other legislation. In truth, the preamble of the constitution records that he
“reviewed meticulously every process”. That is, he sent a message to the
government summoning Phraya Manopakon, Phraya Phahon, and myself to
attend in audience to hear his opinions and proposals about the constitution,
especially the preamble which states the major intention of the constitution.
The People’s Party asked the king himself to make a draft so that it would
accord with the king’s desire. The king accepted this responsibility. When
the king’s original draft was complete, he had Phra Sanprasoet (Nakha-
prathip) bring it to see if I had any opinions. I asked Phra Sanprasoet to con-
vey my reply that I agreed with the royal proposal on all points. The consti-
tution drafting committee agreed that the preamble was in line with the
intention of the people and the royal desire, and was also very elegantly
expressed. The Assembly considered the preamble and approved it by
unanimous resolution.

The royal wish for the Thai people to have full democratic freedom is
apparent in the preamble as follows:

By royal command, the constitution of the kingdom of Siam bestows on
the king’s people full sovereignty from this day forward.

This constitution had a provisional section with MPs of type 2 as half of
the total number. The king devised this as a necessity during the changeover
from the absolute monarchy to constitutional democracy, because in any
major change of the political system which alters the foundations of politics
or of politics and economy, it is necessary to have a provisional section. But
when the term of the provisional section was over, there would remain only
MPs of one type, that is the type elected by the people, in accordance with
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the king’s wish for the people to enjoy full sovereignty. The king had no
wish to resume the power to appoint any members of parliament at al.

It should be explained also that when war arose in Europe, and the Thai
government of the time was preparing to mobilize the army reserves and
special reserves into the regular forces to deal with the situation that might
arise in Indochina, this meant that those Thai males would not easily be able
to exercise their electoral rights on an equal basis with those not mobilized.
As there was no knowing how long the danger of war would continue, the
government of the time proposed to the Assembly to extend the provisional
section from ten to twenty years. The meeting of the Assembly proceeded
according to the rules on constitutional amendment in every detail. Not
only type-2 members alone took the resolution to extend the provisional
section, but type-1 members who had been elected directly by the people
also voted unanimously in favour of the resolution. Then when the
provisional section had been in force for fourteen years, there was no longer
any necessity to keep it up to the full twenty years. The preamble of the
constitution of 9 May 1946 runs as follows:

Then Nai Pridi Banomyong who at that time held the office of regent,
remarked to Nai Khuang Aphaiwong, prime minister, that the consti-
tution of the kingdom of Thailand granted by the king to the Thai people
was now in its fourteenth year; government under the democratic system
in accordance with constitutional democracy had brought progress to the
country in many respects; the people had come to know the benefit of this
system of government truly well; yet the political situation has changed
considerably; the time had come when the provisional section of the
constitution should be abolished, and the constitution of the kingdom of
Thailand should be amended. The prime minister thus discussed the issue
with type-2 MPs and with the promoters of the constitution. When
agreement had been reached, the government of Nai Khuang Aphaiwong'’s
party proposed a resolution to the Assembly on 19 July 1946 to appoint a
special sub-committee to research and study how the constitution of the
kingdom of Thailand should be amended to bring it into line with the
political situation of the country and to make the government yet more
fully democratic.

Nai Prakop Hutasing, chairman of the drafting committee of the new
constitution [i.e. the 1974 constitution], has stated in interview to some
newspapers that they would select good things from Thai constitutions in
the past to consider for the new draft.

To help the constitution drafting committee, the government, and the
legislative assembly which will consider the draft constitution at the final

250



UPHOLD THE AIM FOR FULL DEMOCRACY OF THE HEROES OF 14 OCTOBER

stage, to receive opinions broadly from university and school students inside
Thailand and studying overseas, and from the mass of the people who will
come under this new constitution; and to remove misunderstandings arising
from propaganda which appeared in some newspapers which are the voice of
certain parties, that the constitution which they are drafting will be the most
democratic; I think university and school students and the mass of the
people should set up groups to study every constitution which Thailand has
had, to consider in great detail whether any version is or is not truly the
most democratic, and then to report to the drafting committee, the govern-
ment, and the legislative assembly.

To this end, these various study groups must have copies of every Thai
constitution. That being so, the government must print a book collecting
together all the constitutions to serve as a tool for the drafting committee,
the ministers, and the legislative assembly in their process of deliberation. I
thus propose the government should print this book for these study groups
also, for sale at a moderate price, even printed on proof paper. Also it should
be printed quickly in order to be timely. The printing cost should not be
very much when compared with the meeting allowances and expenses of
drafting so many constitutions already.

In the past, some people have misappropriated the royal command for
personal benefit, sometimes without understanding and sometimes by
feigning not to understand. This came about because some constitutions
were written in a way that made people misunderstand, especially about
countersigning the royal command. In the new constitution, please have it
written clearly in what cases the king has power to initiate something
himself, or on the advice and approval of whoever and whatever. This has
already been done in legislation which clearly states “with the approval of
parliament”. In the drafting of royal decrees and royal commands to make
various appointments, it should be written clearly in the constitution that
this can be done by the king himself or with the approval of whoever or
whatever organization. For example, suppose that the king is to appoint
senators as in the 1949 constitution which some people claim was the most
democratic. Let it be written that “the king shall appoint the senators as
proposed by the chairman of the Privy Council or by the Privy Council”. It
should not be written “the king shall appoint” and then “the chairman of
the Privy Council shall countersign the royal command” because this makes
the mass of the people misunderstand that the king first chooses people
according to the royal disposition and then has the chairman of the Privy
Council countersign the royal signature. The mass of the people know that
the privy councillors themselves choose the people they think should be
senators and propose them to the king for signature. In the same way, if
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senators are appointed as in the 1968 constitution whereby the government
countersigns the royal command, then write clearly in the constitution that
the senators are proposed by the government for the king to appoint. For
instance, during the time the under-the-water-jar and 1949 constitutions
were in force, there were some senators who falsely claimed that they
accepted the position of senator because they could not go against a royal
command, even though they themselves knew well in their own hearts that
the Privy Council or government had proposed their own people to the king
for royal signature.

The constitution of 9 May 1946 respected the wish of King Prajadhipok to
give his people “full sovereignty”. This is the point-of-origin of
constitutional democracy. Thus it laid down that the members of both the
Senate and Assembly would be elected by the people, because if senators are
people the government or Privy Council proposes to the king for
appointment, it goes against the royal wish to infringe the full sovereignty of
the Thai people. Such appointment is no different at all to the system of
type-2 members which had already been revoked. It is even worse because
type-2 members were only provisional and when the provisional term was
over, there remained only the members elected by the people. As the system
of appointive senators probably lasts for as long as a constitution is used, this
system is “semi-democracy”, not “full democracy”.

In Japan and almost all European countries which have monarchs as head
of state and parliaments consisting of Senate and Assembly, senators are
elected by the people by direct election or by two-stage election in which the
people elect an electoral college and then this organization elects the
senators. The exception is the British “House of Lords” which can be
incorrectly translated into Thai as “assembly of nobles (khun nang)”, giving
the wrong idea that the old Thai nobles should be appointed as senators. But
“Lord” in Britain is a feudal lord (chao sakdina) who has inherited from his
ancestors one of the large or small landed estates which were combined
under the United Kingdom. They are not nobles who are government
officials with high rank in the Thai fashion. The British House of Lords is
comparable to the assembly of a federation of feudal lords whose territories
were united under the British monarchy in old times. In the period from
then until the present, there are some members of the British House of
Lords who were granted by the monarch the title of lord in name only and
who do not hold power over any territory.

The kingdom of Denmark has a single chamber called the “Folketing”
whose members are elected by the people.

The kingdom of Sweden has a single chamber called the “Riksdag” whose
members are elected by the people.
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The kingdom of Norway has a parliament, the “Storting”, with two
chambers, the “Lagting” and the “Odelsting” which are elected by the people
directly and indirectly.

The kingdom of the Netherlands (Holland) has two chambers, with
members of the upper chamber elected by the provincial councils, and the
lower chamber directly elected by the people.

The kingdom of Belgium has two chambers. The Senate includes
members elected by the people and also the king’s sons, who are members by
virtue of their position but who in practice do not exercise this right. The
House of Representatives has members elected by the people.

Some newly independent black kingdoms in Africa have constitutions
giving the monarch power of appointing the members of the upper
chamber.

Concerning the appointment of senators under the 1949 constitution by the
chairman of the Privy Council countersigning the royal command, we
should consider what is the general principle of constitutional law, and what
has been the result in practice, in order to make things clear in concrete
terms for university and school students and the mass of the people also.

a. In what monarchical countries around the world does the
constitution have provisions as in the 1949 constitution?

b. Thai students in Britain should know full well that the British Pri-
vy Council has over three hundred members, and the chairman does not
have the power to countersign the royal command to appoint members
of the upper house. Yet in Thailand by the 1949 constitution, the Privy
Council had no more than nine members including the chairman.

c. Although it was written in the 1949 constitution that the king
appointed the Privy Council yet the president of the parliament
countersigned the royal command. Students interested in constitutional
law should know what countersigning the royal command means.

d. In practice, the chairman cannot countersign for the appointment
of senators on his own, but he must consult the Privy Council of no
more than nine persons.

e. In practice, we must consider the real situation of who the privy
councillors are. As far as I can recall, at present there is Krommun Phit-
thayalap as the chairman, Chaophraya Sithammathibet, Phraya Mana-
waratsewi, Phraya Srisena, General Luang Suranarong, and Nai Sanya
Thammasak (if I have made any omission or mistake, please let the
reader complete the list).

I am trying to recall those who used to be privy councillors who have
passed away or resigned to take up other positions. I can think of General
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Luang Senanarong (father of Lieutenant General Sawaeng Senanarong),
Phraya Borirakwetchakan, and General Luang Kampanatsaenyakon
(formerly minister in the cabinets of Field Marshal Phibun and Field
Marshal Sarit). It seems Luang Chamrunnittisat was once a privy councillor
but resigned to take up the post of minister of justice. If 'm wrong please
excuse me.

Students and the mass of the people should use their discrimination to see
what was the real effect in practice of the method of appointing senators
under the 1949 constitution.

During the drafting of the constitution of 10 December [1932] there was a
problem over whether it should be written into the constitution that the
king had the duty to uphold the constitution. The king had Phraya Phahon
and myself attend in audience at Chitlada Palace. The king said that the
constitutions of many countries with presidents as heads of state laid down
that the head of state had the duty to uphold and protect the constitution,
and must take an oath to that effect before assuming office. The king said
that such a provision was not necessary for Siam as the king’s grant [of the
constitution] was already equivalent to a vow. Besides, by royal custom the
king made vows during the coronation ceremony. I asked whether, now that
the system of government had been changed to a constitutional monarchy,
he would like to add something to the royal vows in the coronation cere-
mony of future kings. He said there already was a passage in the preamble
which enjoined members of the royal family to join together with the
common people to protect and abide by the constitution. Those who would
be kings in future would be drawn from the royal family and so would have
the duty to uphold the constitution.

Then the king commanded a page to bring a special issue of the Royal
Gazette for 1925 for me to read a passage of the royal [coronation] oath as
follows:

Then the king speaks in Thai words from the Pali as follows:

“Oh Brahmans. Now that I have assumed the full responsibility of
government, I shall reign in righteousness for the good weal of the
populace. I extend my royal authority over you and your goods and your
chattels, and as your sovereign do hereby provide for your righteous pro-
tection, defence, and keeping. Trust me and live at ease.”

The high priest (phraratchakbru) is the first to accept the royal
command as follows:

“I do receive the first command of Your Majesty.”
“Itis done . . . ”
“I make the vow to set the royal heart to maintain the ten ways of the
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king, the imperial observance of moral precepts, and other matters in
accord with royal wish.” [Part of this translation is adapted from The
Coronation of His Majesty Prajadhipok of Siam B.E. 2468, pp. 15, 17.]

King Prajadhipok explained that the royal wish at the end [of the above
passage] was already clear, that is, future kings must protect the constitution.

Later this coronation ceremony was conducted again in the reign of the
present king.

The final passage of the royal preamble to the constitution of 10
December 1932 runs:

Let all the royal family members, all government officials both military
and civilian, and all the people in the kingdom be united and harmonious
in protecting and abiding by the constitution of the kingdom of Siam so it
may last together with the territory of Siam in eternity, according to the
royal wish in every way.

Phraya Phahon asked how the king would uphold the constitution. King
Prajadhipok said that if the government proposed anything against the
constitution, the king would return it without affixing the royal signature.
Phraya Phahon continued that the People’s Party was worried that military
officers who had been dismissed from the reserves would think of
overthrowing the government and presenting a new constitution of their
own for the royal signature; what would the king do? The king said he
would consider that group in rebellion (khabot), and in his status as
commander in chief he would hold that group were enemies of the crown in
defiance of the royal command. If they forced him to affix his signature, he
would abdicate and let them find another king to affix the royal signature.

Later in 1933, a number of officers of the military reserve under the
leadership of Phraongchao Boworadej raised troops from some provincial
centres and came to menace Bangkok in order to overthrow the government.
King Prajadhipok gave royal permission for the government to call this
group a “rebellion”, and did not lend the royal name to this rebel group in
any way. This was the royal graciousness to uphold the constitution which
the king had granted. The king was ready to use his power as commander in
chief if the government troops were unable to suppress the rebellion.

The case of regents differs from that of the king who takes the afore-
mentioned vow in the coronation ceremony. Hence regents have to swear an
oath to the parliament before assuming office as follows:

to protect and abide by the constitution of the kingdom of Siam (Thai).
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In other essays, I have talked about the occasion, at the time I was regent,
when I opposed the government for acting against the constitution, and
refused to declare war against Britain and America. I would not put my
name to the declaration and hence it was not valid.

The constitution of 9 May 1946 did not arise from a coup, but was
written in accordance with the constitution of 10 December 1932, as already
noted. At that time King Ananda Mahidol was a minor. The regents ap-
pointed by the parliament in accordance with the constitution of 1946
swore an oath to the parliament “to protect and abide by the constitution of
the kingdom of Thailand”. Hence if Kromkhun Chainat had acted accord-
ing to his oath, he would not have agreed to sign on behalf of the king on
the under-the-water-jar constitution, and would have carried out his duty as
commander in chief in place of the king who was in his minority. Then
there might have been no under-the-water-jar constitution, which was the
point-of-origin for Thailand subsequently having so many constitutions that
people cannot remember how many. The system could have been upheld
under which the Thai people had full democracy in accordance with the
wish of King Prajadhipok.

The temporary constitution of 27 June 1932, which was drafted by the
People’s Party itself, and presented to the king to grant to the Thai people
for the first time, laid down only that the “%asat” was the supreme head of
state, and had no clause giving the king power as commander in chief.

One day during the drafting of the constitution of 10 December 1932,
Phraya Phahon and I were summoned by the king to attend in audience at
Chitlada Palace. The king said that the word kasar was incorrect because it
meant only a warrior. To be correct it had to be written as “phramahakasat’,
that is the great warrior who holds the weapons to protect the country. This
was the royal custom from old times. Phraya Phahon and I agreed with the
king and suggested that not only should it be written that the head of state is
the king (phramabakasat), but also that he should be commander in chief
with power over all the military. The king said this was correct since the
presidents of various countries were commanders in chief over the whole
military; this was a matter which went together with the royal power to
protect the country and to uphold the constitution, because the king had the
power to command the military forces in action, and to order the military to
act in ways that they should act, and to refrain from actions that they should
refrain from.

Subsequent constitutions laid down the power of the king as the supreme
head of state and as the commander in chief.

Even though the reactionary dictators reduced the power of the king in
the constitution on many points, that group still agreed to the provision that
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the king was the head of state and held the position of commander in chief,
which are powers passed down from the constitution of 1932.

Some people interpret the word “supreme” (sung sut) as meaning the
highest. But in Thai “chom” means the topmost (yor ying), hence chom thap
(commander in chief) means the topmost over the supreme commander
(phu banchakan thahan sung sut), a position which is not in the constitution,
but was established by royal decree and is subordinate to the commander in
chief (chom thap).

During the Second World War when I was regent, there was conflict be-
tween the powers of the commander in chief and the supreme commander.
As I have written in the book referred to above, acting on behalf of the king
in his status as commander in chief, I gave orders to the supreme com-
mander to take certain actions and to refrain from actions which should be
refrained from. For instance the fact that he wanted to raise troops to
suppress patriots brought about the dismissal of Field Marshal Phibun from
the office of prime minister. I personally requested Nai Khuang, the prime
minister, to go and negotiate with Field Marshal Phibun at Lopburi. But
Phibun did not accept, and was preparing to raise troops from Lopburi.
saw that unless there was a royal command issued to make things clear, Field
Marshal Phibun might bring forces to slaughter people. Thus for documen-
tary evidence, I signed on behalf of the king on a royal command dismissing
Field Marshal Phibun from the post of supreme commander, rescinding that
post, establishing the post of commander in chief (mae thap yai) in accor-
dance with the act on military affairs, and appointing General Phraya Phahon
to hold this post. Phibun had considerable forces under his command, but
when he saw the royal command he did not dare disobey.

There are comparable examples from countries with kings as heads of state
where the king can order the whole military, as follows.

In 1936, the Japanese Young Military group mutinied, seized certain
areas of Tokyo, and used weapons to kill politicians and innocent people.
The military command could not restrain this Young Military Group.
Emperor Hirohito used his power to order the Military Group which gave
rise to this evil to lay down their arms and surrender to their superiors. He
had them punished as an example. Peace returned for the Japanese people.
Nobody complained that the emperor contravened the constitution.

In 1945 the Allies dropped atomic bombs on Hiroshima and Nagasaki.
People were killed, injured, and devastated. Emperor Hirohito saw that
fighting on against the Allies would bring no chance of victory but would
only cause the death of more of the emperor’s people. He agreed with some
politicians that they should surrender to the Allies in order to find a way to
revive the Japanese nation at a future opportunity. A violently minded
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military group used force to seize power over some parts of the military
headquarters, and opposed the emperor issuing a royal command to his
people over the radio. Emperor Hirohito used his royal power decisively to
order the suppression of this violently minded military group. The Japanese
radio was able to broadcast the royal command according to the emperor’s
wish. Although Japan was submitted to the Allies, before long Japan
developed economically, bringing prosperity to workers, farmers, and all
classes of Japan. If the emperor had not agreed to use the royal power
decisively against the violently minded Japanese soldiers, the Japanese nation
would have been devastated, and it would have been difficult to revive the
country. The history of Japan hence praises the emperor rather than
condemning him for contravening the constitution. This was because the
emperor considered the Japanese nation over and above the emperor.

In Europe there is the example of King Victor Emmanuel III of Italy.
Under the fascist constitution of the dictator Mussolini, the king was head
of state in name only. But when in 1943 he saw that Mussolini was bringing
ruin to the Iralian nation, he used his power as head of state decisively to
order people loyal to himself to arrest Mussolini, and he issued a royal
command dismissing Mussolini from various positions including prime
minister in order to rescue Italy from the fascist system. When the Second
World War was over, he abdicated in favour of the crown prince, Umberto.

History and current events in several countries have examples of the head of
state becoming like the statue of a guardian spirit adorning a shrine or spirit
house, so that others can have dictatorial power.

In the eleventh century in Japan, some people displayed such great
reverence for the emperor that they worshipped him as a guardian spirit
descended from the god of the sun. The emperor ceased to exercise his
power and duty in the kingdom, but devoted himself to religious
ceremonies, and affixed the royal seal in accordance with whatever the
dictator of the “shogun” system wanted. The shoguns took over the power
of governing the realm, consolidated a dictatorial system, and passed this
inheritance down to their descendants for eight hundred years. Japan fell
behind the Western countries in this period. Around the mid nineteenth
century, patriotic Japanese who desired progress and prosperity for their
nation, overthrew the dictatorship of the shogun and revived the royal power
which the emperor should have in accordance with a democratic
constitutional system. Later when the Meiji emperor passed away, the
residual slavery vision of the shogun system reduced the power of the
emperor in practice to the point where Japan was defeated in the Second
World War. At present, the emperor has the power and duties which he
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should have under a democratic constitution. This has made Japan have
more economic progress and prosperity than many Western countries.

In Bhutan before 1907, the head of state was venerated as a “righteous
king” (thammaracha) whose duties consisted only of religious ceremonies.
The royal seal, the power to govern the realm, effectively fell into the hands
of dictators who held the position of “god-king” (thepracha). In drafting the
1959 constitution, which was the model for that of 1972, perhaps someone
advised Field Marshal Sarit to include some residual traces from the Hindu
kingdoms around the Himalayan region, so that he acted in the same style.
Although the Thai dictators did not call themselves “god-kings”, in their
behaviour they were comparable with the “god-kings” of Bhutan before
1907.

In Nepal before 1951, the head of state was elevated as the “great royal
king” (maharacha-thi-racha) but only had power to stamp the royal seal on
certain national documents. The real administrative power rested with
another “great king”, the prime minister. The post was inherited in the
“Rana” family. It should be noted that Thai dictators from Field Marshal
Sarit onwards were not Sarit’s descendants, but they belonged to the same
family of dictators and passed on the dictatorial power by inheritance. We all
know also that if Field Marshal Thanom had quit normally, the dictatorial
power would have been inherited by Field Marshal Praphat and Colonel
Narong, the son of Field Marshal Thanom.

The drafters, the government, and the legislative assembly which will take
the resolution over the new draft constitution must jointly take
responsibility to ensure that the new constitution does not open a route for
people to assume dictatorial power following the examples from the histories
of many countries and from the Thai past, by doing away with the power
which the king should have in a constitutional democracy. The transfer by
King Prajadhipok of power from the absolute monarchy to a monarchy
under a democratic constitution is a point-of-origin which is sacred. No
person has the right to show disrespect for this sacred point-of-origin.

The mass of the people surely want constitutional judges who maintain what
is fair and just (zham). The major problem in appointing constitutional
judges is what method to use to have judges who are fair and just in
interpreting the constitution. The 1946 constitution gave parliament the
power to appoint constitutional judges because the senators and MPs were
elected by the people. But under the 1949 constitution, senators were
appointed. Wise people should use their discrimination to consider who the
judges appointed under this constitution were, and whether the
interpretations of those appointed by political office had any bias in favour
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of the government. May I propose that all the high court judges should form
a convention of constitutional judges which is not under the influence of the
government. The mass of the people would have a good assurance about
interpreting the constitution, and preventing the government from any
infringement of the constitution.

APPENDIX

1. Many Thai students overseas have asked me whether the appointment of
senators by the chairman of the Privy Council countersigning the royal
signature in accordance with the 1949 constitution had any effect in
practice. I explain that the provisional section of that constitution transferred
the senators from the under-the-water-jar constitution to be senators under
the 1949 constitution also. But there was a provision that half of the
senators had to be changed every three years by drawing lots. Those who lost
their seats could be reappointed. Hence, on 17 November 1950, fifty
senators who drew lots lost their seats, and on 18 November 1950, another
fifty received royal appointment in their place with the chairman of the
Privy Council countersigning the royal signature in accordance with the
1949 constitution. Broken down by title and by rank they were as follows:
a. By title: Momchao, 6; Momratchawong with the title of Mom
(prior to Phraya), 1; Phraya, 14; Phra, 11; Luang, 5; no title, 8.
b. Broken down by military rank and non-military: those with
military rank from major up to general, 21; no military rank, 29.

2. The names of senators appointed by the chairman of the Privy Council
countersigning the royal signature on 18 November 1950 were: 1.
Lieutenant-General Phraya Aphaisongkhram; 2. Lieutenant-Colonel Luang
Chai-asawarak; 3. Major-General Mom Sanitwongseni; 4. Phraya
Borirakwetchakan; 5. Phraya Acharatsongsiri; 6. General Mangkon
Phromyothi; 7. Phraya Sara-akkaphongthammaphilat; 8. Khunying Lekha
Aphaiwong; 9. Phraya Suriyanuwongprawat; 10. Major-General Phraya
Intharawichit; 11. Nai Banchong Sicharun; 12. Phra Nitinaiprasan; 13.
Luang Prakopnitisan; 14. Phra Aphakantraphatphisan; 15. Luang
Chalanutson; 16. Commodore Momchao Phonpricha Kamalat; 17. Colonel
Phra Ramnarong; 18. Phraya Krittaratsongsawat; 19. Momchao Saritdet
Chayangkun; 20. Momchao Chatchawit Kasemsan; 21. Phraya Anuman-
rachathon; 22. Phra Phetcharakiri; 23. Momchao Disanuwat Ditsakun; 24.
Phraya Methathibodi; 25. Major-General Phraya Phichaisongkhram; 26.
Phra Chaipanya; 27. Momchao Upalisan Chumphon; 28. Major-General
Momchao Pridithepphong Thewakun; 29. Major-General Phra Udom-
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yothathiyut; 30. Commodore Luang Samruat Withisamut; 31. Lieutenant-
Colonel Thanphuying La-iat Phibunsongkhram; 32. Nai Charin
Krisanaphakdi; 33. Lieutenant-General Phraya Srisoraratphakdi; 34. Phra
Manuphanwimonsat; 35. Major-General Ronnasanwisawakam; 36.
Commodore Phraya Saraphaiphiphat; 37. Lieutenant-Colonel Phra
Asasongkhram; 38. Major Luang Sorasitthayanukan; 39. Phraya Satcha-
phirom; 40. Nai Chulin Lamsam; 41. Captain Luang Chamnikolakan; 42.
Rear-Admiral Lek Sumit; 43. Phra Chuangkasetsilpakan; 44. Phraya
Prakitkonlasat; 45. Major-General Banyat Thephasadin na Ayutthaya; 46.
Major-General Nom Ketnuti; 47. Phra Sukhumwinitchai; 48. Rear-Admiral
Thawan Thamrongnawasawat; 49. Phraya Borihannititham; 50. Nai Chun
Watchakhup.

3. I gave those students further opinions as follows.

At present the numbers of people related to the royal family with titles
from Momchao upwards has fallen. Hence people lower down the rank
order, that is Momratchawong, have a good opportunity.

At present, the number of people with titles has fallen considerably from
before, because since 1932, nobody has received a title. As for the old hol-
ders, many people have surrendered them. Later there was an act to revoke
titles except for those people who wished to preserve their own old title.

The 1949 constitution prepared to revive titles. Clause 12 ran: “the king
has the power to establish titles and to grant royal decorations”. On this
matter it must be understood that the government could countersign the
royal command and hence it was the government who would propose names
to the king for appointment. However, this constitution was in force for
only three years and then abrogated. The government did not ask the king
to establish any new titles in time. However, there were some people and
parties who appealed to Field Marshal Sarit to revive titles. This has
continued to the present. Thus, if the constitution currently being newly
drafted follows in the path of the 1949 constitution, we can expect to see a
new generation of people with titles in numbers according to the
government’s needs, in the same way as the royal decorations which can be
seen everywhere.

The 1949 constitution took over the senators from the under-the-water-
jar constitution to become the first batch of senators under that charter.
There is a problem that if the constitution being newly drafted follows in the
footsteps of the 1949 constitution, will the members of the current
legislative council become wholly or in part the first batch of senators under
the new constitution?
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19. EXCERPTS FROM: MY CHEQUERED
LIFE AND MY TWENTY-ONE YEARS OF
EXILE IN PEOPLE'S CHINA

[All proper names are spelled as they are in the original French.]

CHAPTER IV
THE UNDERGROUND KINGDOM OF SIAM

X1

When King Ananda reached his majority (suz juris), I invited him to return
to Siam to fulfil the function of head of state. The king arrived in Bangkok
on 5 December 1945. Hence my function as regent was automatically
ended. The king conferred on me the title of “senior statesman” which is a
purely honorific title with no executive power. That allowed me to take rest,
which I had desired so much after my painful and difficult work throughout
the war and the three months following.

On the recommendation of the government installed after the war, the
National Assembly was dissolved. After the general election, a government
was installed in which the prime minister and other ministers were reaction-
aries. Disputes between progressive and reactionary MPs multiplied in the
parliament. The government resigned. The king asked me to form a govern-
ment in which I would be prime minister. With the support of the progres-
sive majority of the Assembly, a new constitution was passed, according to
which parliament would be composed of a Senate and a chamber of repre-
sentatives, with all the members elected by the people.

The disputes between progressives and reactionaries in no way diminish-
ed. On the contrary, they increased from the fact that the Supreme Court
had acquitted Field Marshal Pibul by invoking the non-retroactivity of the
law (promulgated after the war) on war crimes.

Hence Pibul at freedom resumed his vengeful political course in colla-
boration with the reactionary elements.
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XII

Some months later, that is on 9 June 1946, King Ananda died in his bed-
room in the royal palace from a revolver shot in his head. After police inves-
tigation, and on the recommendation of the king’s uncle, a communique
was issued by my government announcing that the king had died accident-
ally from the bullet of a revolver which belonged to him.

Hence, I recommended to parliament to give its approval for the sole
brother of the king to ascend the throne, under the name King Bhumibol.
As the new king was still a minor, a Regency Council presided over by the
king’s uncle himself was nominated by the National Assembly. This Regency
Council then requested me to form a new government.

After the partial parliamentary election at which I was elected MP with-
out opposition in my constituency, I voluntarily resigned as prime minister.
A new democratic government was installed composed of progressive and
democratic ministers. But the reactionaries accused the new government of
being my protégé. For this reason, the reactionaries directed their attacks
against me personally by making campaigns of slander against me—among
other things, that King Ananda had not died accidentally, but that the
former secretary and valets, of whom I was an accomplice, had killed the
monarch. These slanders were destined to deceive the people in order to
prime the way for the reactionary coup d’état of which we will speak in
chapter 7.

CHAPTER VII
THE REACTIONARY COUP D’ETAT AND MY FIRST ESCAPE
FROM SIAM TO SINGAPORE AND CHINA

I

In November 1947, a military coup d’état supported by the ultra-
conservatives and chauvinists, overthrew the legal government of Admiral
Thamrong who was accused of being my protégé. They attacked my house
in a merciless attempt to kill me along with my wife and my young children.
They considered me an obstacle to their rise, and an accomplice in the
killing of King Ananda. Field Marshal Pibul, who had been released some
months earlier on grounds of the non-retroactivity of the law on war crimes,
was nominated by the makers of the coup d’état as supreme commander of
the armed forces, with total power of command over the authority of the
state. The makers of the coup d’état proclaimed a new constitution accord-
ing to which the senators were no longer elected by a two-stage indirect
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election, but were directly nominated by the head of state; and this
nomination had to be countersigned by the leader of the coup d’état. The
minimum age for electoral candidates for the chamber of representatives,
formally fixed at twenty-three years, was pushed back to thirty-five years,
thus corresponding to the minimum age for senators in the United States.
Anyway, this measure was only temporary, as later Siam was governed over
several changes by other constitutions which were fascist, semi-fascist, or
neo-fascist. In addition, this constitution suppressed many political liberties.
A new government was installed, with a majority composition of ultra-
conservative elements. But some months later, the military asked this
government to resign and Field Marshal Pibul again became the prime
minister.

The night of the coup d’état, I made a miraculous escape from the
soldiers who surrounded my house, and remained for some time with some
naval friends in the base at Sattahip. Foreseeing a civil war, I decided to leave
my homeland and take refuge initially in Singapore while awaiting a favour-
able moment for my peaceful return to Siam.

With my travelling companions, I went to see a friend who had fought
under the command of Lord Mountbatten during the war, Captain
Stratford Dennis RN, who had become naval attaché in the British embassy,
to ask him to contact his ambassador to communicate my wish to go to
Singapore as a political refugee. Thus Dennis, with the cooperation of his
colleague, Captain Gardes USN, the American naval attaché, was charged
with conducting us from the quay of the port of Bangkok to the high seas in
a small motorboat belonging to Gardes, crewed by himself, his wife, and his
sister-in-law. Then we embarked on a British oil tanker bound for
Singapore. The captain and officers of the oil tanker received us cordially
and provided us with every facility.

II

At that time Singapore was part of the British colonies. Although the British
government had granted me political exile, I understood well that this would
last until the day when it recognized the new regime in Siam. To that end, I
had asked our ambassadors in London and Nankin (in disagreement with the
new regime in Siam) each to provide me with a diplomatic passport with visas
allowing me to enter various foreign countries. The two ambassadors agreed.
Thus I had been able to obtain diplomatic visas from the embassies of China,
USA, France, etc. I remained seven months in Singapore waiting for a
favourable moment for my return to Siam. I then learnt that a certain number
of my friends were secretly preparing a revolutionary uprising against the
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reactionary regime, which required a certain time before being executed.
Thus I left Singapore to visit other countries while waiting for the event.

III

At the end of May 1949, I left Singapore to go to Hong Kong where my
Siamese friends, including the temporary consul general of Siam, received us
cordially.

From Hong Kong we went to Shanghai where our Chinese friends, born
in Siam, as well as some members of the Siamese embassy at Nankin,
welcomed us.

Sanguan Tularaks, the former Siamese ambassador to Nankin, and myself
went to the house of the Mexican ambassador to ask him for a visa which would
allow us to visit his country—which he granted us without the least difficulty.

We thought of going to Mexico with a stop by San Francisco. While we
were presenting our passports to the Chinese official in charge of immigra-
tion, a young American called Norman Hannah, vice-consul in Shanghai,
arrived in a rush, wrenched my passport from the hands of the Chinese
official, and cancelled the American visa given me by the American embassy
in London. I then realized that a young American vice-consul had full
authority over a Chinese official, and even over the American ambassador
(later I learned that this vice-consul was a CIA agent). Besides that, I under-
stood that the medal and citations bestowed on me by the American govern-
ment were of no value, but in fact I was considered as a criminal on the
accusation of their own enemies during the war (Pibul), in refusing me a
transit stay of a few hours on American territory.

The Americans in Shanghai tried to contact me to clarify the incident,
but I refused to meet them.

One day, one of my American friends, who had worked with me at the time
of the resistance against the Japanese, invited me to dine with him in the name
of friendship. I was surprised to meet there the American consul general who
expressed his regrets for the incident of the visa and informed me that Marshal
George Marshall, the American secretary of state, had commanded that the
American visa should be replaced in my passport. A little later, the former
American vice-consul, Norman Hannah, was transferred to Bangkok. It was the
CIA which encouraged the reactionary Siamese police to arrest my wife and
eldest son who were in Bangkok during my absence. My wife was then
“interned” in the police headquarters for eighty-four days, while my eldest son
Parl, aged twenty, was tried and condemned to twenty years imprisonment for a
so-called plot against the security of the state. (He was released under a general
amnesty law at the time of the 2500th anniversary of the Buddha).
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Hannah was transferred to Afghanistan for a short period, and then again
transferred to Bangkok as counsellor of the American embassy. One day the
former Siamese ambassador in Paris gave me a copy of Hannah’s report
relating the incident of the visa. This report contained many lies. Among
others, he wrote that after having cancelled the American visa in my pass-
port, he came to see me at my hotel, that I received him amicably, and that
we had dinner together.

Before Buddha, I swear that I have never seen Hannah’s face again since
the day of the incident.

I learnt that eventually at the end of 1970, Hannah left his post in
Bangkok to return to the USA.

I have no rancour against Hannah. I would simply like the American tax
payers to realize that the sums of money used for the petty expenses of the
CIA correspond sometimes with the false reports on which basis decisions
are taken which are prejudicial to the interests of the Americans themselves.

v

Chiang Kai-chek, having been informed of the incident at the airport, expressed
to me his desire to grant me hospitality in China, assuring me that he would
not forget my contribution to the cause of the Allies during the war and that he
would never extradite me, for he remembers that the Pibul government had
acted with dishonesty and without scruple vis-2-vis China. As a result, he
commanded some of his officials to grant me facilities for my stay in China.

A%

On 1 October of the same year, I learnt that the Siamese government,
thanks to the betrayal by one member of a revolutionary group, had arrested
many officers and politicians who would make a revolutionary uprising on
the following day. This rebel movement was led by General Netr Khema-
yothin, former pupil of the Higher Staff College of France, who had been
one of the members of the “Free Thai Movement” during the war. A certain
number of my brothers were attached to this new rebel movement. This
attempted uprising has been called the “Rebellion of 1 October 1949”.
Those who were able to escape arrest sent their representative to discuss
with me about establishing another plan for revolution against the
reactionary regime. We agtreed that I should personally lead another uprising
in cooperation with our friends in the royal navy, my students from
Thammasat University, some democratic elements, and some patriotic soldiers
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and police including some admirals and a general, the former head of the
general staff of the royal army dismissed by the reactionary coup d’état.

When my friends in Siam advised me that the moment was favourable,
we hired a boat of twenty tons to go secretly from the Chinese coast to the
eastern coast of the Gulf of Siam.

CHAPTER VIII
THE DEFEAT OF THE GRAND PALACE REBELLION
(26 FEBRUARY 1949)

I

On 26 February 1949 around 9 P.M., accompanied by my friends 1 left the
house where I was hiding in Bangkok to go to Thammasat University where
the revolutionary advance party, consisting of a certain number of my
students and other patriots, was waiting for me. I gave the order for our
advance party to go and disarm the company of soldiers guarding the Grand
Palace so that we could occupy it. The king had not lived in this palace for
over a hundred years. It served only for grand ceremonies, official and
religious. This palace consisted of the throne hall, former royal residences,
the Buddhist temple housing the emerald statue of the Buddha, the Finance
Ministry, the strong-room of the State Treasury, the Royal Secretariat, and a
division of the Government Secretariat.

The commander of the palace guard was not able to resist the surprise
attack of our advance party. Thus after fifteen minutes we controlled the
whole palace. Simultaneously, our light mortar launched its projectiles on
the headquarters of the reactionary forces. The first infantry regiment of the
enemy tried to leave their barracks and were stopped by the shells of our
grenade-launchers. The government radio station was occupied by our unit
commanded by a colonel (a former fighter in our resistance movement
during the war). Through the night from 26 to 27 February, there was
sporadic fighting between the revolutionaries and reactionaries.

II

Unfortunately our reinforcements promised by the naval division were
stopped by forces loyal to the new regime.

Around six o’clock in the morning of 27 February, the troops of Field
Marshal Pibul, commanded by General Sarit Thanarat, received the order to
bombard the Grand Palace which we were occupying.
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Seeing that our reinforcements had not arrived in time, and to avoid
destruction of historic buildings and objects of great value to the nation
found in the Grand Palace, I commanded our forces to withdraw into the
headquarters of a naval command situated on the bank of the great river
beside the Grand Palace. From there, I explained to my companions in arms
that they must cross the river on boats placed at our disposal by an admiral,
commander of a naval unit, while I remained in the headquarters of the
naval detachment to await our reinforcements.

During this time, the government troops regained control of the whole
capital. This was hence the defeat of my uprising of 26 February, named
later the “Grand Palace Rebellion”.

The government officers who took part in the struggle against our rebellion
were promoted to higher ranks, notably General Sarit became field marshal in
1954. In 1957, the latter succeeded in making a coup d’état against Field
Marshal Pibul, his own master, who took refuge in the USA and then Japan. At
first, Sarit did not himself openly take the power of government. He entrusted
the post of prime minister to his subordinate, General Thanom Kitikhachorn.
A year later, Sarit made a new coup d’état and overthrew the Thanom govern-
ment. He himself became prime minister and governed Siam until his death in
1962 [actually 8 December 1963]. Then when General Thanom Kitikhachorn,
the subordinate of Sarit and Pibul, became prime minister again, he was
promoted to the rank of field marshal and continued to govern Siam until our
time, at first under another dictatorial constitution created by Field Marshal
Sarit, later under another constitution according to which the Senate was
nominated by the king on the recommendation of the prime minister. In
November 1972, the constitution promulgated by Thanom himself was
suppressed and replaced by a dictatorial regime.

I

On 27 February towards midnight, the frigate captain Manas Charubha
conducted me to a secret place. From there my wife and my son Parl helped me
go to the house of a patriot who kindly granted me hospitality for five months,
even though the government had promised a large reward to whoever revealed
our hiding place. This patriot had no inclination for this reward.

Two years later in 1951 the frigate captain Manas and another captain
Anond Puntharikapa organized another uprising known as the “Manhattan
Rebellion” because a detachment of sailors led by Manas boarded the
American ship Manhattan during the ceremony in which the American ship
would be presented to Siam in the presence of Field Marshal Pibul, the
American ambassador, and leading figures of both countries.
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Manas and his detachment arrested the field marshal under the eyes of the
Americans and went on board a Siamese gunboat, the Sri Ayudhaya. Then a
battle broke out between the marines and navy loyal to the revolutionary
cause on one side, and the army and air force loyal to the reactionaries on
the other. At first, it seemed that the revolutionary forces controlled the
capital, but the air force sent aircraft to bombard the gunboat, the
headquarters of the rebellion, without pity for Field Marshal Pibul who was
there and who appealed to his loyalists not to use arms and to negotiate
peacefully with the rebels. The aircraft bombarded the gunboat anchored in
the middle of the great river, which soon sank. Field Marshal Pibul
miraculously escaped by jumping into the river, and made it to the bank
where he was welcomed by elements who were loyal to him. He was thus
able to return to the headquarters of the government forces.

Other army units from neighbouring provinces joined up with those of
the government and succeeded in fighting back against the naval units.
Finally the government forces were able to retake control of the capital.

The government police arrested several naval officers including the navy
commander in chief, along with some civilians suspected of having
participated in the rebellion.

Captain Manas and Captain Anond, along with another army officer who
was involved in the rebellion, were able to escape secretly and take refuge in
Burma. Similarly a certain number of patriots were able to take refuge in
Laos, Cambodia, and Singapore.

Some months later, Captain Manas returned secretly to Bangkok to take
part in another rebel organization known as the “Peace Rebellion”.

On this occasion Manas was arrested at the same time as my son Patl and my
wife. Anond stayed in Burma and did not return to Bangkok until recently,
thinking that he could benefit from the amnesty law which freed Manas, my
son, and some other rebels. But unfortunately, the government authorities
arrested him and tried him in the criminal court which condemned him to
twenty years imprisonment, the same as Manas, etc. Then his penalty was
reduced, and finally he was pardoned by the king in August 1972.

v

After the defeat of our Grand Palace Rebellion on 26 February 1949, the
police arrested every person suspected of having participated. Among them
were some who were completely unknown to this rebellion. The criminal
court condemned around fifty of our comrades to nine years imprisonment,
and acquitted many others for lack of proof. Many comrades succeeded in
escaping arrest and took refuge either in the countryside of Siam, or in
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neighbouring countries, or even better remained in Bangkok in full daylight
with a certain nerve, thinking that no witness could testify having seen them
taking part in the rebellion which took place during the night of 26 up to
the morning of 27 February.

However, four former ministers were arrested—Tong-In, Thavil,
Chamlong, Tong-Pleow—who did not take part in the actual rebellion, that
is, at the time we occupied the Grand Palace.

On the eve of the rebellion, Tong-In, Thavil, and Chamlong were warned
that they should remain in their houses and not enter onto the scene until
after the success of the rebellion. For this reason they remained peacefully at
home. As Pibul and the reactionaries wanted them for always being opposed
to their government, they arrested them. Another former minister, Tong-
Pleow, was in Penang (in Malaya) several months before the rebellion, and 1
never asked him to take part in our rebellion. However, Pibul’s police
reported having seen this man and sent him a false telegram under the name
of one of his wives telling him to return to Bangkok. Far from imagining the
subterfuge, he returned to Bangkok and on arrival was arrested by the police.

These four former ministers underwent torture by the reactionary police
to the point they were going to die from wounds inflicted by lashes of the
whip and blows from fist and foot. To disguise the wounds, on a particularly
dark night the police placed these half-dead men in a truck guarded by
soldiers with machine guns, followed by another police car commanded by a
police colonel. When the truck arrived at a certain point around twenty
kilometres from Bangkok, the two vehicles stopped, the police got out and
machine-gunned the four innocents. On the following day, the police
announced that during the transfer of the accused from one police post to
another, Chinese bandits from Malaya had fired on the police to seize the
prisoners. The police were thus obliged to respond using their machine guns,
and bullets had mortally struck the four accused. Nobody in Siam gave any
credence to this account for the simple reasons that the Malay rebels (at that
time) were around a thousand kilometres away from Bangkok.

v

Everything I have just related also accords with the official report of the
police and the registered depositions of witnesses in the case of the rebels
charged before the criminal court of Bangkok.

However, eighteen years after the defeat of the Manhattan Rebellion, or
exactly twenty years after that of the Grand Palace, that is in 1969, an Ame-
rican named William Warren, employed as a teacher by one of the univer-
sities in Bangkok, wrote a book on the story of Jim Thompson known as the
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king of Thai silk, and in a passage about the death of the former ministers,
he accused me of having jumped into the river to save my skin, abandoning
my companions, at the time Pibul’s troops attacked my headquarters.

This teacher spoke of me because his friend Jim Thompson knew me. He
thought that his friend knew Siamese history well. However, Jim Thompson
arrived in Siam several months after the capitulation of the Japanese and not
during the war as W. Warren claimed. In addition, he confused me with
Field Marshal Pibul who jumped into the water to save himself when the
gunboat where he was interned during the Manhattan Rebellion was hit by
the aerial bombs of his own troops. It was equally regrettable for Siamese
students that this teacher was so unsuitable in carrying out his duty. In
effect, he directed students in preparing their theses, which required a certain
amount of research on facts and authentic documents such as the judicial
files open to the public, but this teacher was content with simply the hearsay
of the reactionaries of the same type. This might cast doubts on his own
education.

CHAPTER IX
THE ADVENTURES OF MY SECOND ESCAPE FROM SIAM
TO PEOPLE’S CHINA

I

I hid at a patriot’s house, as I have already mentioned in section 3 of the
previous chapter, for five months with no possibility of organizing another
rebellion. I decided then to leave Siam for Pei-ping which had just been
liberated by the Chinese liberation army under the Chinese Communist
Party.

I entrusted my wife with the difficult task of arranging my escape and
those of my other companions, by asking the assistance of our loyal Siamese
and Chinese friends.

The government had the land borders under strict surveillance. Thus we
chose the maritime route for our escape, although this route presented many
risks, for we would have to cross various surveillance posts established at
several places at the mouth of the great river “Menam” which we would have
to pass through to reach the sea. Besides, in Siamese territorial waters there
were the government’s naval patrols. Similarly there were control posts on
the coasts of British Malaya and the Indonesian islands which at that time
were Dutch colonies. We would have to take further new risks before our
secret embarkation on an ocean-going steamer to Hong Kong, and from
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there, take another steamer to go to Tsing-Tao, occupied by the people’s
forces of China.

A friend placed at our disposal a little motor trawler of five tons
displacement. A patriot loyal to the cause of the people, a retired naval
ensign, voluntarily requested a leave from the shipping company where he
worked in order to help us by himself taking command of the little trawler.

My wife asked a non-communist Chinese friend, who after the war had
been under our protection against the threat of death by extremist
nationalist Chinese, to kindly help us organize secretly our embarkation on a
steamer at Singapore to go to Hong Kong. From there a representative of the
Chinese Communist Party had to help us change steamers bound for Tsing-
Tao. The steamer had to manoeuvre as well as possible to avoid the naval
patrols of the nationalist Chinese who still controlled the south of China at
that time, and made its wake across the China sea.

My wife had thus agreed with our overseas Chinese friend that if ten days
after my departure from Bangkok, he had received no news of our arrest,
that meant we had already passed the limit of Siamese territorial waters.
Then our Chinese friend would tell his faithful secretary to take the plane to
Singapore where he would meet us at an assigned rendezvous, so that the
British authorities would know nothing of our presence in Singapore.

II

On 6 August 1949 around 6 P.M., we embarked on our little trawler. We
had chosen this time in order to arrive at the first customs post at nighrfall
and a few minutes before it closed, so we would not run the risk of being
inspected minutely. In fact we passed through without any difficulty. Our
little trawler continued its course right in the centre of the estuary of the
river where a government torpedo-boat was anchored to check on boats.
With cool nerves our captain brought our little trawler alongside the torpedo
boat, and two sub-officers came down to examine our boat. They found
nothing abnormal in respect of contraband goods, and their captain ordered
that our boat should be allowed to pass. Our trawler thus continued on its
voyage by following the coast towards the south.

As the Siamese law does not allow fishing boats of less than five tons
displacement registered in Bangkok to go beyond 250 kilometres along the
maritime coast of the south, we would have to break the law to go even
beyond 1,500 kilometres. This obliged us to take all sorts of precautions to
avoid being intercepted by a naval patrol. One fine morning when we had
reached around 800 kilometres from Bangkok, I saw that there was a
government gunboat ahead of us, anchored at the mouth of a small river on
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the coast. In such a situation, we were in great difficulty. If we continued on
our route, we would doubtless be arrested by the gunboat. If we went back
towards the north, the gunboat could be suspicious of us and fire on us. In
both cases, we risked being arrested by the gunboat. Fortunately, by a
miracle, a fishing boat came out from the coast in the direction of stakes
where traps were fixed for catching fish. These stakes were situated between
the gunboat and our trawler. Our captain steered our boat in the direction
of the buoys where we made fast while waiting for the arrival of the
fishermen. .

When they arrived, we bought some fish so that the gunboat would be
convinced that we had come solely to do business with the local fishermen.
After this camouflage, we turned our boat northwards to give the appearance
of returning to Bangkok.

In fact, after we had travelled ten kilometres, we stopped at a cutve in the
coast which hid us from the gunboat until 11 p.M. Then we decided to take
the risk of going eastwards onto the high seas, outside Siamese territorial
waters. Fortunately that night the sea was very calm, and when we had gone
sufficiently far, we turned towards the south, and on the following day,
reaching the limit of the Siamese maritime frontier, we turned east [he must
mean west] and entered the territorial waters of British Malaya.

There we followed the eastern coast of Malaya and stopped at an islet for
rest, and then left towards the south. At nightfall there was a storm. We were
obliged to land our trawler near a village on the coast of British Malaya.
Some Malay policemen came to examine our boat and threatened to arrest
us. After we talked with them and gave them a bribe, they allowed us to
remain during the storm. We thought that they would inform against us
despite this, but that there was no risk of being taken during the storm.
Thus even before the storm had completely abated, we left the coast to sail
on the high seas, outside the territorial waters of British Malaya. From there
we continued our route towards the south and at the end of two days
reached the territorial waters of Singapore. As our trip had lasted less than
ten days and our Chinese friends would not yet be at the rendezvous, we
went to the island of Balaik in Indonesia which was under Dutch
administration. This island was a smuggling centre where the Dutch
administration provided facilities for boats of any nationality. We remained
there for two or three days until the delay of ten days was up. From this
island we returned to the port of Singapore to meet our friend. While
approaching the port we were examined by two patrols commanded by the
Malays, but they found nothing abnormal concerning our merchandise.
With cool nerves throughout, our captain anchored our little trawler in the
roads of Singapore, and our Chinese friend from Bangkok met us there to
discuss the plan for our journey to Hong Kong. While waiting, we
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disembarked on the island and were put up at a friend’s house situated near
the police headquarters, without them knowing anything.

Some days later, with the aid of our Chinese friends (non-communist) we
secretly took the steamer for Hong Kong.

I

At Hong Kong, the representative of the Chinese Communist Party sent
Sun, an overseas Chinese, to wish us welcome and to accompany us on our
future voyage up to Pei-ping. Sun is the brother of the former nationalist
officer Liang, to whom the Chinese nationalist government had entrusted
the care of entertaining our missions sent to Chungking during the war, and
who is in fact a communist sympathizer about whom we have spoken in
chapter 4, paragraph 6.

We were put up in an apartment rented by the former Siamese
ambassador Tularaks, where Admiral Thamrong, the former prime minister
of Siam, had taken refuge after the defeat of the rebellion of October 1948.

On the morning of 12 September of the same year [1949], my four
companions and myself embarked on a steamer of three thousand tons
displacement belonging to Chinese merchants but registered under the
formality of an English vessel. So that the steamer would not be seized by
the navy of the Chinese nationalists, the British authorities gave a “port
clearance” indicating that the port of destination for this voyage was Inchon
in South Korea.

Other travellers—Chinese democrats from Hong Kong invited by the
CCP to participate in the consultative political conference of the Chinese
people—gradually embarked on the same steamer.

Some travellers knew how to come to an arrangement with the customs
officers. As for us, believing in the honesty of the British customs and
immigration officers, we had let them search our baggage in our cabin,
thinking that the Hong Kong customs men would not dare to abuse the
situation in front of their British superiors. They scattered our things around
a bit and when they had left the cabin, we ascertained that some rare
medicines which were very expensive at that time and which we had bought
for our stay in China, had disappeared.

The customs men not only stole our precious medicines, they also
threatened to inform the immigration authorities that we were suspected of
being communists and would have to pay them at least five hundred dollars
per person. Sun thus had to contact the representative of the CCP to take
care of them. A Chinese democrat from Hong Kong who travelled on the
same steamer with me told me that there were many cases of corruption by
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the British officials in this colony, especially in the immigration service and
the customs. The money that we would have to pay to these officials was
known as “tea money”. Later when the British government of Hong Kong
established the lottery in the colony, friends who lived there told me it was
well-known in Hong Kong that, if someone won the grand prize in the
lottery, he could sell his winning ticket to the agents of these corrupt officials
for a price higher than the prize itself. For example, if one won the grand
prize of a million dollars, one could sell the ticket for 1,200,000 dollars.
These officials bought the winning tickets to justify the amount of money
which they transferred to England so that the British authorities would not
pursue them for corruption.

Returning to the account of our voyage, before leaving the port of Hong
Kong, some minutes after the payment of the “tea money”, two other
Chinese came on board the steamer. They threatened Sun that they would
denounce him at immigration so that he could not travel further unless he
gave them a sum of money. Sun gave them all the remaining money in his
pockets, but the two gangsters were not satisfied. Sun was obliged to let
them search his clothing, while asking them to leave him a few dollars to
“buy some tea” in the course of the voyage.

v

Another representative from the Chinese Communist Party who was
responsible for our voyage and that of all the Chinese democrats on the
steamer, seeing that the plan for the voyage would run aground if they
continued to load cargo, thus asked the captain of the steamer to leave the
Hong Kong roads as quickly as possible, leaving the remainder of the cargo
for another steamer which would come the following day. It was thus that,
paying no attention to the bad timing, our steamer left the Hong Kong
roads in the afternoon of the same day.

The captain of the steamer specified to us that in the event we were
inspected by a Chinese nationalist ship, we should tell them we were going
to South Korea and not to the part of Chinese territory under the control of
the communists.

When our steamer was outside the territorial waters of Hong Kong, the
captain received a radio communication reporting a big storm. To avoid this
danger, the captain had immediately to steer the steamer between an islet
and the Chinese coast still held by the nationalists. We had to remain there
around twenty-four hours before continuing our voyage.

One fine morning when we had reached the China sea, I observed on the
horizon a black speck having the shape of a naval vessel coming in the
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direction of our steamer. The captain informed all the passengers that they
must hold themselves ready to be inspected by a nationalist naval vessel. As a
result, those who possessed documents or papers which the nationalists
could make use of to suspect that one or other of them was a communist or
simply a sympathizer, had to destroy them immediately, otherwise the owner
of such documents could be arrested and taken to Taiwan. Many passengers
thus burnt their documents in the boiler of the steamer’s engine, but we did
not do the same for we thought that in case of inspection we would show
our Siamese passports while explaining that we were going to Inchon in
South Korea and not to the Chinese territory under communist control.

The warship approached closer and closer to our steamer. When it was
around four hundred metres from us, we observed the British colours
painted on its side. The officer of the warship announced by loudspeaker
that he surveyed this area to protect British commercial shipping and that if
our steamer were intercepted by the nationalist patrols, we should inform
them immediately by long wave so they could come to our aid. Everyone
was relieved. However a Chinese professor from Hong Kong expressed to
me his regrets for having hastily burnt his precious documents including
several volumes of his private journal which he had kept since his youth.

One fine morning, that is to say on 18 September 1949, our steamer
entered into the roads of Tsing-Tao, where communist officials of the port
came on board to welcome all the passengers. After some formalities, our
steamer was moored at the quay. The other Chinese, invited to participate in
the consultative political conference of the Chinese people, rushed to
continue their journey by railway to arrive at Pei-ping in time for the
opening of the conference on 21 September.

We others, on the invitation of comrade Ma (the communist mayor of
Tsing-Tao) prepared ourselves to visit the recently liberated town. He put us
up in a grand hotel of the town.
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GLOSSARY

an official territorial unit, subdivision of a province
civilization

a mythical tree whose fruits are everything that

man can desire

the official headman of a tambon

canal

department; also a royal rank (see appendix 3)

monks’ residential quarters in a wat

an official territorial division, larger than a province, often
translated as “circle”, used in the nineteenth and early
twen-tieth centuries

traditional term for a political unit which can range from a
town to a country; an official territorial division later
replaced by province _
the exam certificate given to a graduate of Buddhist
theology

the once and future Buddha, Maitreya, the focus of
utopian and millenarian beliefs

a peasant and bondsman under the sakdina system

village headman

area of measurement equal to 0.16 hectare (0.4 acres)

ratchathinnanam conferred titles often used as names

sakdina

sala
salung
Sangha

sen

literally “power over fields”; the old official
ranking system; the Siamese version of feudalism
a hall, especially in a wat

monetaty unit equal to one quarter of a baht

the Buddhist monkhood
old unit of length equal to forty metres
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sert
tambon

tamlung
dhamma
that
ubosot
upparat

wat
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free

an official territorial division for a group of villages,
sometimes called a “sub-district”

old monetary unit equal to four baht

religion, religious teaching, religious texts

slave

the ordination hall in a war

the King of the Front Palace, the “Second King”; the desig-
nated successor from the late Ayutthaya period until the
Fifth Reign

Buddhist monastery or temple
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BRIEF GUIDE TO ROYAL AND OTHER
TITLES APPEARING IN THE TEXT

I. Royal family titles by birth, in descending order

Chaofa
Offspring of king with queen of chaofa or phraongchao rank
Offspring of heir apparent or other chaofz with consort of chaofa or
phraongchao rank
Phraongchao elevated by the king

Phraongchao
Offspring of king, heir apparent, or other chaofa with other consorts
Momchao elevated by the king

Momchao
Offspring of chaofa with non-royal wife
Offspring of phraongchao (by birth) with any wife

Momratchawong
Offspring of phraongchao (by elevation) with any wife
Offspring of momchao with any wife

Momluang
Offspring of momratchawong with any wife

Mom
Former chaofa or phraongchao stripped of higher rank.
Commoner elevated to princely status.

Note: Somdet is a supetlative, rather like “majestic”, often incorporated

281



APPENDIX III

into the first two ranks above as Somdet Chaofa and Somdet Phra.

II. Non-hereditary titles conferred on certain members of royal family
(queens, chaofa, phraongchao) in recognition of individual merit, in
descending order

Krommun
Kromkhun
Kromluang
Kromphra
Kromphraya

III. Non-hereditary titles conferred on male commoners, momratchawong,
and momluang in government service, in descending order

Somdet Chaophraya
Chaophraya

Phraya

Phra

Luang

Khun

Mun, Chamun, Chaomun
Phan

Thanai

IV. Other titles mentioned in the text

Chaokhun: honorific for officials of chaophraya and phraya rank
Chaochom: consorts (of king or heir apparent) who were commoners
Mom (for female): commoner wives of chaofa, phraongchao, or momchao
princes

Thanphuying: principal wife of somdetchaophraya or chaophraya
Khunying. principal wife of phraya

Nai: adult commoner male over fifteen years

Nang: married or once-married adult commoner female over fifteen years
Nangsao: never-married adult commoner female over fifteen years

[Note: This appendix is condensed and adapted from the appendix by Thadeus and
Chadin Flood in their translations of The Dynastic Chronicles Bangkok Era: The First
Reign by Chaophraya Thiphakorawong, Tokyo, Centre for East Asian Cultural Studies,
1978-80; and The Dynastic Chronicles Bangkok Era: The Fourth Reign by Chaophraya
Thiphakorawong, Tokyo, Centre for East Asian Cultural Studies, 1965-74.]
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CHRONOLOGY OF EVENTS MENTIONED
IN TEXTS

NATIONAL EVENTS PRIDI

1885
8Jan  Petition to King Chulalongkorn on
constitution

11 May Born in Ayutthaya

May  Becomes barrister
Au Leaves to study in France

1910
23 Oct Death of King Chulalongkorn.
King Vajiravudh succeeds.
26 Oct  Supreme Council of State formed

1925
26 Nov Death of King Vajiravudh.
King Prajadhipok succeeds.

1927
30 Nov First meeting of Committee of Privy
Council
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NATIONAL EVENTS PRIDI

i
|

16 Nov Marries Phoonsuk na Pombejra
1931
Oct King returns from visit to USA

12 Apr  Leaves for France

29 Sep  Returns to Siam

1933
30 Mar Assembly debate on Economic Plan
1 Apr  Assembly prorogued

2 Apr  Anti-communist law promulgated
20 Jun “Second coup” (Phahon)

13-27 Oct Boworadej rebellion

Nov—Dec First elections

14 Mar Act founding Thammasat University
21 Mar Becomes minister of the interior

1935
2 Mar  King Prajadhipok abdicates

9 Aug  Becomes minister of foreign affairs
13 Nov New treaty signed with US (12
others follow)

1938
12 Dec  Elections
16 Dec Phibun becomes prime minister

29 Mar Tax reform and revenue code passed

' 29 Sep  National banking bureau bill passed

1940
19 Sep  Provisional clauses extended

6 Dec  Removed from cabinet, made a
regent
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NATIONAL EVENTS PRIDI

26 Jul  Phibun resigns as prime minister
1 Aug  Khuang becomes prime minister

8 Dec  Awarded title of “senior statesman”

by king

1946
1 Jan  Peace agreement signed with Allies
6Jan  Elections. Khuang becomes prime
minister.

5 April Democrat party formed. Kukrit
merges Prog. Party.

9 May Constitution (Pridi’s)

9 Jun  Death of King Rama VIII

People’s Party dissolves itself

Returns to Thailand
House attacked. Hides at Sattahip
naval base.

Escapes to Singapore

1948
29 Jan  Elections. Khuang becomes prime
minister
6 Apr  Coup against Khuang
8 Apr  Phibun becomes prime minister
1 Oct 1 October Rebellion

Jan Returns secretly to Thailand

6 Aug  Escapes to Singapore
21 Sep  Arrives in China
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1952
26 Feb Constitution (1932 revised)
Nov The “Peace Revolt”

20 Oct  Sarit’s second coup
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8 Dec  Death of Sarit. Thanom succeeds.
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10 Feb Elections

8 May Arrives in Paris
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17 Nov Thanom coup against own
government
15 Dec Constitution
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January Formation of Legislative Assembly
5 Oct 1974 constitution approved
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